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บทที ่1 ประวัติความเป็นมาของชาดก 
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1.1 ความหมายของชาดก  
 1.1.1 ความหมายด้านศัพทศาสตร ์
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 1.2.2 ชาดกในฐานะเป็นชื่อคัมภีร์ และนวังคสัตถุศาสน์ 
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 1.2.7  การค้นพบชาดกพระไตรปิฎกในประเทศไทย 
 1.2.8  การปริวรรตชาดกพระไตรปิฎกในประเทศไทย 
 1.2.9 ความมุ่งหมายของชาดกพระไตรปิฎก 
 1.2.10 ความส าคัญของชาดก 
1.3 มุมมองของชาดกในด้านวรรณกรรม ประวัติศาสตร์ และอุดมคติ เป็นต้น 
 1.3.1 วรรณกรรมในชาดก 
 1.3.2 ประวัติศาสตร์ในชาดก 
 1.3.3 เหตุการณ์ในชาดก 4 ยุค 
 1.3.4 ภูมิศาสตร์ในชาดก 
 1.3.5 ชาดกกับสังคมวิทยา 
 1.3.6 อุดมคติในชาดก 
1.4 อรรถกถาชาดก 
1.5 รูปแบบงานประพันธ์ในคัมภีร์ชาดก  
1.6 บทสรุป 

จุดประสงค์เชิงพฤติกรรม 
 1. นิสิตสามารถอธิบายความหมายและประวัติความเป็นมาของชาดกได้ 
 2. นิสิตสามารถแสดงแผนผังความคิดถึงประวัติความเป็นมาของชาดกได้ 
 3. นิสิตสามารถอธิบายแลกเปลี่ยนเรียนรู้กับผู้สอนในชั้นเรียนได้ 

กิจกรรมการเรียนการสอน 
 1. นิสิตทุกรูปร่วมกันแลกเปลี่ยนประสบการณ์ความคิดเห็นเกี่ยวกับประวัติและความ
เป็นมาของชาดก 
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 2. นิสิตร่วมกันสังเคราะห์วิเคราะห์ความส าคัญของพัฒนาการของชาดก 
 3. นิสิตแต่ละคนตรวจสอบความพร้อมของตนเองโดยซักซ้อมท าความเข้าใจเนื้อหาและ
เพ่ือนร่วมห้อง 
 4. อาจารย์สรุปความคิดรวบยอดพระพุทธศาสนาในเรื่องพัฒนาการของชาดกศึกษา
ตามแนวของพระพุทธศาสนาเถรวาท 

สื่อการเรียนการสอน 
 1. เอกสารประกอบการสอน 
 2. หนังสืออ่านประกอบ (บรรณานุกรม) 
 3. สื่อมัลติมีเดีย 
 4. สื่อออนไลน์ 

การวัดผลและประเมินผล 
 1. การเข้าชั้นเรียน 
 2. ท าแบบฝึกหัดท้ายบท 
 3. ความมีส่วนร่วมในชั้นเรียน เช่น การสอบถาม การแลกเปลี่ยนความรู้ 
 4. การอภิปรายหน้าชั้นเรียน 
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บทที่ 1 

ประวัติความเป็นมาของชาดก 
 

 การศึกษาชาดกเริ่มต้นจากการศึกษาวิวัฒนาการของชาดกเพ่ือท าให้เกิดความรู้ความ
เข้าใจพ้ืนฐานอันเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาต่อยอดของวิชาขุททกนิกายปาลิ  2 ซึ่งการศึกษาชาดก
จ าเป็นต้องมีพ้ืนฐานต่อความรู้เรื่องความหมาย ประวัติความเป็นมา และความส าคัญของชาดก ตลอด
ถึงมุมมองของชาดกในด้านวรรณกรรม ประวัติศาสตร์ และอุดมคติ เป็นต้น ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้ 
 ชาดก เป็นเรื่องราวที่รวบรวมเรื่องการบ าเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว์ที่พระพุทธเจ้าแสดง
แก่พุทธบริษัทในสมัยพุทธกาล และพุทธสาวกได้ทรงจ าสืบต่อกันมาด้วยมุขปาฐะ (ท่องจ าโดยศึกษา
เล่าเรียนจากอาจารย์โดยตรง) ก่อนที่จะมีการจารึกลงเป็นลายลักษณ์อักษรในคัมภีร์พระไตรปิฎก พระ
อรรถกถาจารย์กล่าวถึงชาดกว่า “อุปฺปนฺนาย อฏฺฐุปฺปตฺติยา ชาตกกถน ”1

 
แปลว่า “เมื่อเหตุต้นเรื่อง

เกิดขึ้น จึงตรัสชาดก”2
 
พระฎีกาจารย์ได้ให้ความหมายชาดกว่า “ชาต  ภูต  ปุราวุตฺถ  ภควโต ปุพฺพ-

จริต  กายติ กเถติ ปกาเสตีติ ชาตก 3 แปลว่า ชาดก คือเรื่องที่เป็นเหตุตรัส กล่าวหรือประกาศบุรพ-
จริยาของพระพุทธเจ้าที่เกิดมีหรือประพฤติในกาลก่อน” สรุปได้ว่า ชาดกคือเรื่องราวในอดีตชาติของ
พระพุทธเจ้า โดยที่พระพุทธองค์ทรงยกน ามาแสดงให้สาวกฟัง เมื่อปรารภเหตุการณ์ต่าง ๆ ในปัจจุบัน 
(สมัยพุทธกาล) ที่สอดคล้องกับเรื่องราวในชาดกนั้น ๆ เป็นเรื่องราวที่พระพุทธเจ้าทรงระลึกได้ด้วย
บุพเพนิวาสานุสติญาณ ในเวรัญชกัณฑ์ พระพุทธองค์ได้ตรัสว่า “...เราระลึกชาติได้หลายชาติ พร้อม
ทั้งลักษณะทั่วไป และชีวประวัติ...”4  
 มีพระบรมราชาธิบาย เรื่องนิบาตชาดก โดยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
ทรงพระราชนิพนธ์ว่า ชาดกเป็นเรื่องเก่าขึ้นต้นด้วย “อตีเต” ทุกแห่ง เมื่อพระพุทธเจ้าทรงแสดงธรรม
ให้ชัดขึ้นโดยยกนิทานมาสาธกให้ความกระจ่างขึ้น การที่จะทรงสั่งสอนสาวกทั้งหลายให้เข้าใจง่ายนั้น 
บางครั้งต้องยกนิทานขึ้นเทียบให้เข้าใจได้ชัดเจนง่ายขึ้น ความเข้าใจของคนย่อมยากง่ายต่างกัน บาง
คนถ้าจะยกแต่ข้อธรรมมาสอนก็อาจไม่เข้าใจ นิทานอย่างชาดกยังมีในชาติอ่ืน  ๆ ด้วย เช่น อาหรับ
เปอร์เซีย นิทานอีสป มีเรื่องราวที่คล้ายคลึงเทียบเรื่องได้กับนิทานชาดกได้หลายเรื่อง นิทานชาดกมี
ธรรมหรือสุภาษิตที่เป็นความมุ่งหมายอยู่ในเรื่องราว ซึ่งพระพุทธเจ้าได้ตรัสสอนไว้ในชาดกยังมีเรื่อง
ของการระลึกชาติได้ โดยพระพุทธเจ้าทรงระลึกชาติได้ด้วยบุพเพนิวาสานุสติญาณ คนโบราณแม้อยู่
นอกพระพุทธศาสนาก็เชื่อเรื่องการระลึกชาติได้เหมือนกัน ท้ายที่สุดทรงแนะน าว่า ผู้ที่ตั้งใจอ่าน
หนังสือชาดก ให้อ่านด้วยวิธีตั้งวงพิจารณากว้าง ๆ ดังที่ได้อธิบายมาในพระราชนิพนธ์นี้ ผู้อ่านด้วย

                                                 
 1 ขุ.พุทฺธ.อ. (บาลี) 1-18/433. 

 2 ขุ.พุทธ.อ. (ไทย) 73/9/651.   
 3 สารตฺถ.ฎีกา. (บาลี) 1/127.   
 4 วิ.มหา. (ไทย) 1/12/6.   
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ความตั้งใจจะรู้ถึงประโยชน์ และเกิดความรื่นรมย์ใจ เข้าใจได้แจ่มแจ้ง ใช้วิจารณปัญญาวินิจฉัย ให้
ชัดเจนถูกต้องตามความเป็นจริง5  
 โดยทั่วไป เรามักจะศึกษาชาดกกันในแง่มุมของศาสนา หรืออาจวิเคราะห์วิจารณ์ในเชิง
ปรัชญา โดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้านจริยศาสตร์เป็นส่วนใหญ่ เนื่องจากเป็นที่ทราบกันว่า ชาดกเป็น
วรรณกรรมส่วนหนึ่งของพระไตรปิฎก การศึกษาชาดกจึงมักมุ่งประเด็นไปที่ศาสนาเป็นส าคัญ ดังนั้น 
ประเด็นศึกษาจึงมักอยู่ที่การศึกษาคติธรรมในการด าเนินชีวิต  ได้ศึกษาชีวิตและจริยธรรมของพระ
โพธิสัตว์ผู้จะตรัสรู้ในอนาคต ค าพูดที่ปรากฏในชาดกยังมีปริศนาชวนให้ขบคิด ทั้งที่อยู่ในรูปของ
สุภาษิต บทสนทนาและบทบรรยายเรื่องทั่วไป โดยมีชาดกเป็นเครื่องจูงใจและเป็นกุศโลบายน าร่อง
ชวนให้น่าติดตาม 
 หากเราเปิดใจกว้างมองชาดกในแง่มุมอ่ืน ๆ นอกเหนือจากศาสนาและปรัชญาแล้ว เราจะ
พบว่าชาดกให้ความรู้แก่เรามากมายในหลายสาขาวิชา เช่น รัฐศาสตร์ การเมือง การปกครอง 
จิตวิทยา สังคมวิทยา การศึกษา วรรณกรรม ภาษาศาสตร์ ประวัติศาสตร์  และภูมิศาสตร์ เรื่องราวที่
บันทึกอยู่ในชาดกได้บอกให้เรารู้ถึงระบบการเมืองการปกครองของอินเดียก่อนสมัยพุทธกาล สถาบัน
ทางสังคม (social institution) วิถีชีวิต (folklore) วัฒนธรรม (culture) ปทัฏฐาน (norms) ทาง
สังคม สภาพและบทบาทของบุคคลในสังคมต่าง ๆ ความเป็นมาของการตั้งถิ่นฐานและการอพยพ
ตลอดจนพื้นที่อาณาเขตในยุคนั้น  
 การศึกษาชาดกหลายวิธี หลายมุมมอง โดยเชื่อมโยงกับศาสตร์หลายสาขาวิชา ซึ่งจะท าให้
การศึกษาชาดกมีความเป็นศาสตร์มากขึ้น โดยมีการสังเกตการณ์ วิเคราะห์จากข้อมูลจริงที่ปรากฏใน
คัมภีร์ต้นแบบแล้วน ากระบวนวิธีในวิชาการต่าง ๆ มาอธิบาย ซึ่งเป็นระบบวิธีการศึกษาที่แน่นอนและ
มีความเป็นกลาง การศึกษาวิธีนี้จะท าให้ข้ามพ้นจากการสรุปหรือสร้างทฤษฎีเอาเองจากความนึกคิด
หรือความเข้าใจของตน ซึ่งมีลักษณะเพ้อฝันโดยปราศจากข้อมูลมาสนับสนุน ที่เราเรียกว่า armchair 
theory เช่น การศึกษาในรูปแบบเดิม ซึ่งอยู่ในรูปแบบอุดมคติไม่เป็นศาสตร์  

1.1 ความหมายของชาดก 

 1.1.1 ความหมายด้านศัพทศาสตร์ 
 ชาดกเป็นเรื่องราวที่รวบรวมเรื่องการบ าเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว์ที่พระพุทธเจ้าทรง
แสดงแก่พุทธบริษัทในสมัยพุทธกาล และพุทธสาวกได้ทรงจ าสืบ ๆ กันมาด้วยมุขปาฐะก่อนที่จะมีการ
จารึกลงเป็นลายลักษณ์อักษรในคัมภีร์พระไตรปิฎก ซึ่งสามารถอธิบายความเป็นมาของศัพท์ได้ดังนี้ 
  1) ชาดก มาจาก ชาต (ชน ธาตุ ชนเน=เกิด + ต ปัจจัย) บทหน้า กุ/เก ธาตุ (สทฺเท 
=ออกเสียง-ร้อง-กล่าว) + อ ปัจจัย ส าเร็จรูปเป็น ชาตก  (เป็นบทวิเสสนะของวัตถุ) แปลว่า แสดง

                                                 

 5 ดูรายละเอียดใน พระบรมราชาธิบายเรื่อง นิบาตชาดก ในพระบาทสมเด็จพระรามาธิบดีศรีสินทร -
มหาจุฬาลงกรณ์ พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงพระราชนิพนธ์ อ้างใน มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ขุทฺทกนิกาเย 
ชาตกปาฬิยา ส วณฺณนาภูตา ชาตกฏฺ กถา จตุตฺโถ ภาโค ติก-ปญฺจกนิปาตวณฺณนา, (กรุงเทพมหานคร: มหาจุฬา
ลงกรณราชวิทยาลัย, 2535).   
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เรื่องราวที่เกิดมาแล้ว6 หรือเรื่องเล่าถึงความจริงในอดีต7 หมายถึง กล่าวถึงเรื่องราวที่เกิดขึ้นในอดีต
ของพระพุทธเจ้า 
  2) ชาดก มาจากรากศัพท์ (Root) ชนฺ ธาตุ แปลว่า “เกิด” เปลี่ยน นฺ ท้าย ชนฺ ธาตุ 
เป็น “อา” ด้วยสูตรว่า ชนาทีนมา ติมฺหิ จ8 ลง “ต” ปัจจัยในกิริยากิต ด้วยสูตรว่า อตีเต ตตวนฺตุตาวี9 
“ต” ปัจจัยตัวนี้ก าหนดให้แปลว่า “แล้ว” มีรูปค าเป็น “ชาต” แปลว่า เกิดแล้ว ก ปัจจัยต่อท้าย 
ส าเร็จรูปเป็น “ชาตก” อ่านออกเสียงตามบาลีสันสกฤตว่า ชา-ตะ-กะ (Ja-ta-ka) แปลว่า “ผู้เกิดแล้ว” 
เมื่อใช้ในภาษาไทยออกเสียงเป็น “ชา-ดก” โดยเปลี่ยน “ต” เป็น “ด” และ “ก” เป็นตัวสะกดในแม่ 
กก10 แต่ถ้าน ามาใช้เป็นค านาม หมายถึงเรื่องเล่าเกี่ยวกับประวัติในอดีตชาติของพระพุทธเจ้าที่รู้จักกัน
ในนามชาดก 
 เพราะฉะนั้น ค าว่า ชาดก (Jataka) จึงหมายถึง เรื่องในอดีตชาติของพระพุทธเจ้า เมื่อครั้ง
เสวยพระชาติเป็นพระโพธิสัตว์ โดยมุ่งเฉพาะนิบาตชาดก ไม่รวมชาดกนอกนิบาตที่นักปราชญ์โบราณ
แต่งข้ึน โดยน าต้นเค้ามาจากนิทานพ้ืนบ้าน นิทานที่ได้รับฟังสืบ ๆ กันมา หรืออาจเป็นเรื่องท่ีผู้รจนาได้
คิดข้ึนมาเอง 

 1.1.2 ความหมายด้านคัมภีร์พระพุทธศาสนา 

 ค าว่า ชาดก ที่ปรากฏในคัมภีร์พระพุทธศาสนามีความหมาย ดังนี้  
  1)  ชาดก มีความหมายว่า “อุปฺปนฺนาย อฏฺฐุปตฺติยา ชาตกกถน  แปลว่า กล่าว
ปรารภเหตุเมื่อเกิดเรื่องขึ้น”11 

  2) ชาดก มีความหมายว่า “ชาต  ภูต  ปุราภูต  ภควโต ปุพฺพจริย  กายติ กเถติ    
ปกาเสตีติ ชาตก  แปลว่า กล่าว บอก หรือ ประกาศบุรพจริยาของพระพุทธเจ้าที่เกิดมี หรือประพฤติ
ในกาลก่อน”12 
  3) ชาดก มีความหมายว่า “ชาต  ภูต  ปุราภูต  ภควโต ปุพฺพจริย  กายติ กเถติ    
ปกาเสติ เอเตนาติ ชาตก  แปลว่า เรื่องที่เป็นเหตุตรัส กล่าว หรือ ประกาศบุรพจริยาของพระพุทธเจ้า
ที่เกิดมี หรือ ประพฤติในกาลก่อน”13  

                                                 

 6 หลวงเทพดรุณานุศิษฏ์ (ทวี ธรรมธัช ป.ธ. 9), ธาตุปฺปทีปิกา หรือ พจนานุกรม บาลี - ไทย แผนก
ธาตุ, พิมพ์ครั้งท่ี 6, (กรุงเทพมหานคร: มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2534), หน้า 88. 
 7 พระอัคควังสเถระ , สัททนีติธาตุมาลา, แปลโดย พระมหานิมิตร ธมฺมสาโร ป .ธ. 9 และคณะ , 
(กรุงเทพมหานคร: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆษ นครปฐม, 2546), หน้า 
26. 
 8 รูปสิทฺธิ 619/448. 
 9 รูปสิทฺธิ 612/444. 
 10 รศ. พัฒน์ เพ็งผลา, ชาดกกับวรรณกรรมไทย (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาวิทยาลัยรามค าแหง, 
2530, หน้า 5. 
 11 ขุ.พุทฺธ.อ. (บาลี) 1-18/433. 
 12 สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) 1/127. 
 13 ที.สี.ฏีกา (อภินว) (บาลี) 1/158. 
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  4) ชาดก มีความหมายว่า “ชาตก  นามาติ ชาต  ภูต  อตีต  ภควโต จริย , ต  กียติ  
กถียติ เอเตนาติ ชาตก . ชาตกปาฬิ หิ อิธ ชาตกนฺติ วุตฺตา แปลว่า ข้อความที่ท่านกล่าวแสดงจริย
วัตรของพระพุทธเจ้า ซึ่งเกิดมีแล้ว ล่วงไปแล้ว ในที่นี้ ท่านหมายเอาชาดกบาลี”14 
  5) ชาดก มีความหมายว่า “ตตฺถ ชาตกนฺติ ชาต  ภูต  อตีต  อตฺตโน จริต  กายติ   
กเถติ ภควา เอเตนาติ ชาตก  ชาตกปาฬิ หิ อิธ ชาตกนฺติ วุตฺต  อญฺ ตฺร ปน ชาต  เอว ชาตกนฺติ 
คเหตพฺพา. ตถา หิ ชาตกสทฺโท ปริยตฺติยมฺปิ วตฺตติ “อิติวุตฺตก  ชาตก  อพฺภุตธมฺมนฺติอาทีสุ       
ชาติยมฺปิ วตฺตติ “ชาตก  สโมธาเนสีติอาทีสุ แปลว่า บรรดาค าเหล่านั้น บทว่า ชาตก มีรูปวิเคราะห์
ว่า เรื่องที่เป็นเหตุตรัสถึงความประพฤติของพระพุทธเจ้าเองที่เกิดมีในอดีต ก็พระบาลีชาดก เรียกว่า 
ชาตก ในทีนี้ ส่วนที่อ่ืนถือเอารูปวิเคราะห์ว่า สิ่งที่เกิดมาแล้วนั่นเอง ชื่อว่า ชาตก (โดยลง ก ปัจจัยใน
อรรถสกัตถ์) จริงอย่างนั้น ชาตกศัพท์ ใช้ในความหมายว่า เทสนา เช่น อิติวุตฺตก  (อิติวุตตกะ) ชาตก  
(เทสนา) อพฺภุตธมฺม  (อัพภุตธรรม) ใช้ในความหมายชาติ เช่น ชาตก  สโมธาเนสิ (ประชุมชาดก=
เรื่องราวในอดีต)”15  

 1.1.3 ความหมายด้านเอกสารงานวิจัยและอ่ืน ๆ  
 ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน ได้ให้ความหมายไว้ว่า ชาดก หมายถึง เรื่องของ
พระพุทธเจ้าที่มีมาในชาติก่อน ๆ16 

 ในสารานุกรมวรรณคดี ได้ขยายความเพ่ิมเติมเอาไว้ว่า “ชาตก” มาจากภาษามคธแปลว่า 
“เกิดแล้ว” หมายถึง เรื่องราวของพระพุทธเจ้าและพระสาวกที่เกิดมาแล้วในชาติก่อน ๆ ชาดกต่าง ๆ 
จะกล่าวถึงพระพุทธเจ้าเมื่อยังเป็นพระโพธิสัตว์ แสวงบุญเพ่ิมพูนบารมีเพ่ือหาทางหลุดพ้น นับตั้งแต่
เป็นสัตว์เดรัจฉานเป็นมนุษย์และเทวดา ก่อนที่จะมาประสูติเป็นเจ้าชายสิทธัตถะ17 
 ในสัททนีติธาตุมาลา ได้ให้ความหมายไว้ว่า ชื่อว่า ชาดก เพราะเป็นเครื่องแสดงเรื่องราว  
(จริยวัตร) ของพระพุทธเจ้าที่เคยเกิดหรือปฏิบัติมาแล้ว18 

 สุชีพ ปัญญานุภาพ ได้ให้ความหมายไว้ว่า ค าว่า ชาตก หรือ ชาดก แปลว่า ผู้เกิดคือเล่าถึง
การที่พระพุทธเจ้าทรงเวียนว่ายตายเกิด ถือก าเนิดในชาติต่าง ๆ ได้พบปะผจญกับเหตุการณ์ดีบ้าง ชั่ว

                                                 

 14 ขุ.ชา.ฏีกา (บาลี) ฉบับ CD - ROM ธรรมทานของฝ่ายคัมภีร์พุทธศาสน์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลง
กรณราชวิทยาลัย, หน้า 8. 
 15 พระอัคควังสเถระ, สัททนีติธาตุมาลา, แปลโดย พระมหานิมิตร ธมฺมสาโร ป .ธ. 9 และคณะ, 
(กรุงเทพมหานคร: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม, 2546), หน้า 
550-551. 
 16 ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542, (กรุงเทพมหานคร: นาน
มีบุ๊คพับลิเคช่ันส์, 2546), หน้า 359. 
 17 ประพัฒน์ ตรีณรงค์ และสงวน อั้นคง , สารานุกรมวรรณคดี, (พระนคร : ส านักพิมพ์ก้าวหน้า, 
2505), หน้า 163. 
 18 พระอัคควังสเถระ, สัททนีติธาตุมาลา, แปลโดย พระมหานิมิตร ธมฺมสาโร ป .ธ. 9 และคณะ, 
(กรุงเทพมหานคร: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม, 2546), หน้า 
28. 



เอกสารค าสอนวิชาขุททกนิกายปาลิ 2 
 

7 

บ้าง แต่ก็ได้พยายามท าความดีติดต่อกันมากบ้าง น้อยบ้างตลอดมา จนเป็นพระพุทธเจ้าในชาติ
สุดท้าย19 
 เปลื้อง ณ นคร ได้ให้ความหมายไว้ว่า ชาดก หมายถึงเรื่องราวของพระพุทธเจ้าที่มีมาใน
ชาติก่อน เป็นชื่อค าสอนหมวดหนึ่งในพระพุทธศาสนา20 

 พระธรรมโกศาจารย์ (ชอบ อนุจารี) ได้ให้ความหมายไว้ว่า ชาดก ได้แก่ ระเบียบค าที่ทรง
แสดงถึงบุรพจริยา คือ ความประพฤติที่เคยทรงท ามาแต่ปางก่อน หรือธุรกิจที่เคยทรงท ามาแต่ชาติหน
หลังรวมทั้งบุรพกิจของพระสาวกด้วย21 

 ฐานิสร์ ชาครัตพงศ์ ได้ให้ความหมายไว้ว่า ค าว่า ชาดก เมื่อกล่าวตามมติของโบราณา -
จารย์และในแง่ที่ เป็นวรรณคดีของพระพุทธศาสนา ได้แก่  เรื่องพระโพธิสัตว์ หรืออดีตชาติของ
พระพุทธเจ้าที่ได้แสดงบทบาทความเป็นวีรบุรุษหรือบทบาทอ่ืน ๆ ฉะนั้น ค านี้อาจแปลความหมายได้
ว่า เรื่องของพระโพธิสัตว์ แต่การแปลความหมายที่ใช้กันทั่วไปนั้นก็คือเรื่องพระชาติในอดีตของ
พระพุทธเจ้า นอกจากนี้ ยังหมายถึงการรวบรวมชาดกที่ปรากฏในพระไตรปิฎกและคัมภีร์อรรถกถา
อีกด้วย22 
 ที.ดับบลิว ริส เดวิดส์ และวิลเลี่ยม สตีด (T.W. Rhys Davids and William Stede) 
ผู้เชี่ยวชาญภารตวิทยา ได้อธิบายค าว่าชาดกไว้ในพจนานุกรมค าศัพท์ภาษาบาลีไว้ว่า หมายถึง 
เรื่องราวของการเสวยพระชาติก่อน ๆ ของพระพุทธเจ้า และเป็นชื่อหนังสือเล่มหนึ่งในคัมภีร์
พระไตรปิฎก ซึ่งแต่งค าประพันธ์ (คาถา) ไว้ 547 เรื่อง และหมายถึงเรื่องราวเกี่ยวกับการเกิด ซึ่งพบ
ได้ในคัมภีร์ดั้งเดิม และมักเป็นเรื่องเก่ียวกับอดีตชาติของพระพุทธเจ้าในลักษณะที่เป็นวีรบุรุษ23  
 คริสต์มาส ฮัมฟรีย์24 ไดใ้ห้ความหมายไว้ว่า ค าว่า ชาดก หมายถึงเรื่องราวเกี่ยวกับการเกิด
ของพระพุทธเจ้า ซึ่งเป็นผลงานของเถรวาทที่รวบรวมเรื่องในพระชาติปางก่อนของพระพุทธเจ้าซึ่งมี
คุณค่ามากในทางคติชาวบ้านและพระพุทธศาสนา เป็นเรื่องราวที่แสดงถึงนิทานคติธรรม 
 
 

                                                 

 19 สุชีพ ปุญญานุภาพ, พระไตรปิฎกฉบับส าหรับประชาชน, พิมพ์ครั้งท่ี 16, (กรุงเทพมหานคร: มหาม
กุฏราชวิทยาลัย, 2539), หน้า 614. 
 20 เปลื้อง ณ นคร, พจนะ - สารานุกรมฉบับทันสมัย เล่ม 1, (พระนคร: ไทยวัฒนาพานิช, 2516), 
หน้า 164. 
 21 พระธรรมโกศาจารย์ (ชอบ อนุจารี), ปริทรรศน์เวสสันดรชาดก, (พระนคร: เสริมวิทย์บรรณาคาร, 
2513), หน้า 6. 
 22 ฐานิสร์ ชาครัตพงศ์, “ความรู้เรื่องชาดก” อักษรสาร, พิมพ์เนื่องในโอกาสงานสี่ศาสตราจารย์ 9 
กันยายน 2515, (พระนคร: โรงพิมพ์ไทยวัฒนาพานิช, 2515), หน้า 30. 
 23 T.W. Rhys Davids and William, Stede, The Pali Text Society’s Pali – English 
Dictionary (London: Luzac and Company, 1966), p. 281. 
 24 Christmas Humphreys, A Popular Dictionary of Buddha (New York: The Citadel Press, 
1954), p. 98. อ้างถึงใน เฉลิม มากนวล, “การวิเคราะห์และเปรียบเทียบนิทานชาดกกับนิทานอีสป” (ปริญญา
นิพนธ์มหาบัณฑิต บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, 2517), หน้า 16. 
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 เจมส์ เฮสติง25  ได้ให้ความหมายไว้ว่า ค าว่า ชาดก ในทางพระพุทธศาสนาและวรรณคดี 
หมายถึงเรื่องราวการเสวยพระชาติของพระโพธิสัตว์หรือพระชาติต่าง ๆ ของพระพุทธเจ้าในอดีตที่ได้
แสดงบทบาทความเป็นวีรบุรุษ หรือบทบาทอ่ืน ๆ ดังนั้น ค าว่า ชาดก อาจแปลความหมายได้ว่า
เรื่องราวของพระโพธิสัตว์ แต่ความหมายที่ใช้กันโดยทั่วไปหมายถึงเรื่องราวในพระชาติก่อน  ๆ ของ
พระพุทธเจ้า 
 จากข้อมูลตามที่กล่าวมาข้างต้น ค าว่า ชาดก จึงหมายถึงเรื่องราวในอดีตของพระพุทธเจ้า 
ที่พระพุทธองค์ทรงยกน ามาแสดงให้สาวกฟังโดยปรารภเหตุการณ์ต่าง ๆ ในปัจจุบันอันสอดคล้องกับ
เรื่องราวในชาดกนั้น ๆ ชาดกต่าง ๆ ที่ปรากฏในพระไตปิฎก เป็นเรื่องราวที่พระพุทธเจ้าทรงระลึกได้
อย่างแม่นย าด้วยบุพเพนิวาสานุสติญาณ แล้วทรงน ามาแสดงแก่ผู้ที่อยู่ในเหตุการณ์ที่ท าให้ทรงแสดง
ชาดก หรือผู้ที่น าเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในปัจจุบันที่ก าลังถกเถียงกัน มากราบทูลให้ทรงทราบแล้วเป็น
เหตุให้ทรงแสดงชาดก ดังพระพุทธพจน์ที่ว่า เราตถาคต ระลึกชาติก่อนได้หลายชาติ คือ 1 ชาติบ้าง   
2 ชาติบ้าง 3 ชาติบ้าง 4 ชาติบ้าง 5 ชาติบ้าง 10 ชาติบ้าง 20 ชาติบ้าง 30 ชาติบ้าง 40 ชาติบ้าง    
50 ชาติบ้าง 100 ชาติบ้าง 1,000 ชาติบ้าง หนึ่งแสนชาติบ้าง หลาย ๆ กัปบ้าง ระลึกได้ว่า ในชาติโน้น
เราตถาคตมีชื่อมีวงศ์ตระกูลอย่างนั้น มีผิวพรรณอย่างนั้น กินอาหารอย่างนั้น มีสุขมีทุกข์อย่างนั้ น มี
อายุเท่านั้น ตายจากอัตภาพนั้นแล้วไปเกิดในภพโน้น เราตถาคตอยู่ในภพนั้นมีชื่อมีวงศ์ตระกูลอย่าง
นั้น กินอาหารอย่างนั้น มีสุขมีทุกข์อย่างนั้น มีอายุเท่านั้น ตายจากอัตภาพนั้นแล้วมาเกิดในภพนี้ เรา
ตถาคตระลึกชาติได้หลายชาติ พร้อมทั้งลักษณะทั่วไปพร้อมทั้งชีวประวัติ26 
 ดังนั้น เรื่องราวที่ปรากฏในชาดกต่าง ๆ ที่พระพุทธองค์ทรงน ามาแสดงกับพุทธบริษัท  
ต่าง ๆ จึงเป็นเรื่องจริงแท้แน่นอน และมีปรากฏมาตั้งแต่สมัยครั้งพุทธกาลแล้ว เป็นเรื่องจริงที่มีมาใน
อดีตที่พระพุทธองค์ทรงน ามาแสดงโดยทรงใช้บุพเพนิวาสานุสติญาณ มิใช่มาแต่งเพ่ิมในภายหลัง 
เรื่องราวชาดกต่าง ๆ มีปรากฏอยู่ในชาตกปาลิและชาตกอัฏฐกถา ที่ปรากฏในชาตกปาลิหรือ
พระไตรปิฎกนั้น เป็นถ้อยค าโต้ตอบกันที่เราไม่ค่อยเข้าใจเหมือนในอรรถกถาชาดก 
 ชาดกในพระไตรปิฎกนั้นเป็นตัวแก่นของชาดก ได้แก่พระพุทธพจน์และค าโต้ตอบกันก็เป็น
พระพุทธพจน์ไม่มีเรื่องเล่าประกอบเหมือนในอรรถกถาชาดก27  ดังนั้น ผู้ศึกษาชาดกจะให้เข้าใจจริง ๆ 
นั้นจึงจ าเป็นต้องศึกษาเล่าเรียนเนื้อหาทั้งในชาดกและอรรถกถาชาดกประกอบกันไป เหมือนผู้ที่เรียน
ธรรมบทจ าเป็นต้องศึกษาเรื่องราวทั้งในธรรมบทและอรรถกถาธรรมบทประกอบ28 

                                                 

 25 Jamea Hasting, Encyclopedia of Religion and Ethics, Vol 7 ( New York: Chales 
Scribner’s Son, 1967), p. 194. 
 26 วิ.มหา. (บาลี) 1/12/5., วิ.มหา. (ไทย) 1/12/6. 
 27 พระเทพเวที (ประยุทธ์ ปยุตฺโต), “ประวัติ พัฒนาการและอิทธิพลของพระไตรปิฎก”, พุทธจักร, ปีที ่
46 ฉบับท่ี 9 (กันยายน 2535), หน้า 7-8. 
 28 ชาตกภาณเกน สาฏฺ กถ  ชาตก  อุคฺคเหตพฺพ , ตโต โอร  น วฏฺฏติ. ธมฺมปทมฺปิ สห วตฺถุนา อุคฺคเหตุ 
วฏฺฏติ, วิ.มหา.อ. (บาลี) 2/318, วิ.สงฺคห. (บาลี) 190. 
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 ชาดกที่ปรากฏในคัมภีร์ชาตกปาลิก็มีหลายเรื่องที่มิได้ยกขึ้นเป็นชาดก29 นอกจากนี้ค าว่า 
ชาดก ยังใช้ในความหมายว่าพระชาติเพ่ือเชื่อมโยงกับเรื่องราวของพระพุทธองค์ในอดีตกับปัจจุบันที่
เราเรียกกันโดยทั่วไปว่าการกลับชาติมาเกิด30  เป็นชื่อของคัมภีร์หนึ่งในนวังคสัตถุศาสน์ อันหมายถึง 
ค าสอนของพระพุทธเจ้าประกอบด้วยองค์ 9 คือ สุตตะ เคยยะ เวยยากรณะ คาถา อุทาน อิติวุตตกะ 
ชาดก อัพภูตธัมมะ เวทัลละ31 
 ชาดก32

 
 ซึ่งมีมาในพระไตรปิฎก ล้วนเป็นอดีตชาติของพระพุทธเจ้า ครั้งเสวยพระชาติเป็น

พระโพธิสัตว์ ตั้งแต่สุ เมธดาบสได้รับการพยากรณ์จากพระพุทธเจ้าทีปังกรว่าจะได้ตรัสรู้ เป็น
พระพุทธเจ้าในอนาคต33

 
จากชาตินั้นพระโพธิสัตว์ ได้เวียนว่ายตายเกิดบ าเพ็ญบารมีหลายแสนชาติ 

ส่วนหนึ่งจัดเป็นชาดก ในพระไตรปิฎกฉบับมหาจุฬาฯ ชาดกจะอยู่ในเล่มที่ 27 และเล่มที่ 28 มีจ านวน
ทั้งสิ้น 547 เรื่อง

 
พระองค์ใช้เวลาบ าเพ็ญบารมี 4 อสงไขย 1 แสนกัป34 

 เมื่อกลา่วโดยสรุป ค าว่า ชาดก จึงมีความหมายที่ใช้กันทั่วไป 2 อย่าง   
  1) หมายถึง เกิด เช่น “ปรับอาบัติทุกกฏภิกษุผู้แสวงหามีดและขวานเพ่ือจะตัดต้นไม้
และเถาวัลย์ที่เกิด ณ ที่นั้น” (ตตฺถ ชาตกกฏฺ ลตาเฉทนตฺถ  วาสิผรส ) หรือ “ที่ข้ึนอยู่ท่ีนั้น ได้แก่ ที่เกิด
บนหม้อดินที่ฝังไว้นาน” (ตตฺถ ชาตกนฺติ จิรนิหิตาย กุมฺภิยา อุปริ ชาตก )       
  2) หมายถึง การบ าเพ็ญบารมีในอดีตชาติของพระโพธิสัตว์ก่อนตรัสรู้ (ชาต  ภูต  อตีต  
ภควโต จริย , ต  กียติ กถียติ เอเตนาติ ชาตก ) 
 ชาดก เป็นพระพุทธพจน์ประเภทที่ไม่ใช่พระสูตร เป็นค าสอนที่มีอิทธิพลต่อวิธีสอนธรรม
ในยุคต่อมา เป็นการสอนแบบเล่าเรื่องประกอบ เหมาะกับผู้ฟังทุกระดับ เป็นเทคนิคที่คงประสิทธิผล
ต่อผู้ฟังมาทุกยุคสมัย เพราะผู้สอนมีความรู้หลายด้าน รู้วิธีน าเสนอ มีวาทศิลป์ เชื่อมโยงให้คนฟัง
มองเห็นภาพลักษณ์ชวนให้น่าติดตาม   
 ชาดกเป็นเรื่องเล่า มีเหตุการณ์ข้ามภพข้ามชาติ ไม่ต่างกับวิธีสอนในจริยาปิฎก เล่าถึงการ
บ าเพ็ญบารมีในอดีตชาติของพระโพธิสัตว์ ในกลุ่มชาดกมีคัมภีร์ชาตกปาลิหรือชาดกภาษาบาลีเป็น
ต้นแบบ ต่อมามีอรรถกถาชาดก (ชาตกฏฺ กถา) ชาตกมาลา (ชาดกของมหายาน) รวมทั้งชาดกในยุค
ต่อมา คือ ปัญญาสชาดก เล่าเรื่องข้ามสังสารวัฏเช่นเดียวกัน 
 สรุปได้ว่า ความหมายของชาดก หมายถึง เรื่องราวในอดีตของพระพุทธเจ้าที่พระองค์ทรง
น ามาแสดงปรารภเหตุการณ์ในปัจจุบันเป็นพระชาติที่พระพุทธองค์ทรงบ าเพ็ญบารมีเพ่ือจะตรัสรู้เป็น
พระพุทธเจ้าในอนาคต ซึ่งเรื่องราวชาดกต่าง ๆ นั้น เป็นเรื่องจริงที่พระพุทธองค์ทรงระลึกได้ด้วย
                                                 

 29 รังษี สุทนต์, อบรมบาลีก่อนสอบภาค 2, โครงการอบรมบาลีก่อนสอบ ภาค 2 ปีที่ 6 ระหว่างวันที่ 
28 มกราคม - 11 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2547, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2547,) หน้า 
132-133. 
 30 ชาตกสทฺโท ชาติยมฺปิ วตฺตติ ชาตก  สโมธาเนสีติอาทีสุ , ขุ.ชา.ฏีกา. (บาลี) ฉบับ CD -ROM ธรรม
ทานของฝ่ายคัมภีร์พุทธศาสน์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 8. 
 31 ม.มู. (บาลี) 12/238/200., ม.มู. (ไทย) 12/238/252. 
 32 ขุ.ชา.ทุก. (ไทย) 27/91/88.   
 33 ขุ.อป. (ไทย) 33/164/157.   
 34 รังษี สุทนต์, “เรียนพระไตรปิฎกจากพุทธศิลป์” ตอน 5, พุทธจักร, ปีที่ 63 ฉบับที่ 4 (เมษายน 
2552), หน้า 23-29.   
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บุพเพนิวาสานุสติญาณ (ไม่ใช่เรื่องที่แต่งขึ้นในภายหลัง) เรื่องราวชาดกต่าง ๆ ในพระไตรปิฎกเป็นบท
สนทนากันที่ถือว่าเป็นแก่นเรื่องที่ส าคัญ ยากส าหรับผู้ที่มิได้ศึกษาอรรถกถาชาดกประกอบ 

1.2 ประวัติความเป็นมาและความส าคัญของชาดก 

 1.2.1 ประวัติความเป็นมาของชาดก 
 ชาดกเป็นเรื่องเล่าเก่าแก่เกิดก่อนสมัยพุทธกาล ซึ่งนิยมเล่าสืบต่อกันมาด้วยมุขปาฐะ 
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงเชื่อว่าชาดกเป็นเรื่องเก่าที่พระพุทธเจ้าทรงน ามา
อธิบายเพื่อเสริมความให้ผู้ฟังเข้าใจหลักธรรมค าสอนได้ง่ายขึ้นดังที่กล่าวมาแล้ว 
 นอกจากนี้ ยังมีนักปราชญ์หลายท่านที่มีความเห็นว่าชาดกเป็นเรื่องเก่าแก่เกิดก่อนสมัย
พุทธกาล เช่น ยวาหรลาล เนห์รู มีความเห็นว่า ชาดกในรูปโฉมที่เราเห็นกันอยู่ในปัจจุบันเกิดขึ้น
หลังจากพระพุทธองค์ได้เสด็จดับขันธปรินิพพานไปแล้ว เชื่อกันว่าชาดกเป็นเรื่องที่พรรณนาถึงชีวิต
ของพระพุทธเจ้าในชาติก่อน ๆ ชาดกได้กลายเป็นส่วนหนึ่งที่มีความส าคัญในวรรณคดีพระพุทธ -
ศาสนา แต่เป็นที่ประจักษ์แจ้งว่าชาดกเป็นเรื่องเก่าแก่ซึ่งเกิดขึ้นในอินเดียก่อนครั้งพุทธกาล และด้วย
เหตุนี้จึงเป็นประโยชน์แก่เรามากในการศึกษาหาความรู้เกี่ยวกับชีวิตชาวอินเดียในครั้งกระโน้น35 
 ส าหรับประวัติความเป็นมาของชาดกนั้นเป็นการยากที่จะสืบสาวที่มาของชาดกแต่ละเรื่อง 
เนื่องจากชาดกมีมากมายถึง 547 เรื่อง เท่าที่ท่านผู้รู้ได้ประมวลที่มาของชาดกในพระไตรปิฎกไว้อย่าง
กว้าง ๆ พอสรุปได้ดังนี้ 
  1) ชาดกในพระไตรปิฎกมาจากคัมภีร์ที่เก่าแก่กว่าคัมภีร์ชาดก ดังพระบรมราชา-    
ธิบายของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวที่ว่า “นันทิวิศาลชาดกซ่ึงมาในโอมสวาทสิกขาบท 
คัมภีร์มหาวิภังค์พระวินัยซึ่งเป็นคัมภีร์เก่ากว่าคัมภีร์ชาดก”36 
  2) ชาดกในพระไตรปิฎกมาจากนิทานชาวบ้านที่พระอรรถกถาจารย์ ยกมาเป็น
ตัวอย่างในการเทศนาสั่งสอนประชาชน นิทานชาวบ้านบางเรื่องถ่ายเทมาจากประเทศอ่ืน เล่ าสืบกัน
มา เช่นเรื่องสุวัณณหังสชาดก ในเอกกนิบาตกับเรื่องห่านไข่เป็นทองในนิทานอีสป มีเรื่องตรงกันแต่
เป็นการยากท่ีจะระบุว่าใครได้รับอิทธิพลจากใคร 
  3) ชาดกในพระไตรปิฎก มาจากเรื่องราวในประวัติศาสตร์หรือพงศาวดารของบ้าน 
เมืองยุคโบราณก่อนสมัยพุทธกาล เช่นเรื่อง ทีฆาวุกุมารผู้รวบรวมแคว้นกาสีและโกศลเข้าอยู่ใน
ปกครองเดียวกันและเป็นมาจนถึงสมัยพุทธกาล 
  4) นิทานเปรียบเทียบเชิงสั่งสอนซึ่งพระพุทธเจ้าหรือสาวกได้ผูกเรื่องขึ้น เพ่ือสั่งสอน
ธรรมโดยตรง37 

                                                 

 35 ยวาหรลาล เนห์รู, พบถิ่นอินเดีย, แปลโดย กรุณา กุศลาสัย, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ศูนย์การ
พิมพ์, 2515), หน้า 395. 
 36 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, “พระบรมราชาธิบายเร่ืองนิบาตชาดก”, ในนิบาต
ชาดก เล่ม 10 ภาคผนวก, หน้า 11. 
 37 เฉลิม มากนวล “การวิเคราะห์และเปรียบเทียบนิทานชาดกกับนิทานอีสป”, (ปริญญานิพนธ์
มหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยศรีนครรินทรวิโรฒ, 2517), หน้า 21-22. 
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 ดังนั้น ชาดกในพระไตรปิฎกแท้ ๆ นั้นเป็นคาถาล้วนอยู่ในพระไตรปิฎก ด้วยเหตุที่ชาดกใน
พระไตรปิฎกเฉพาะข้อความภาษิตไม่ได้ระบุเหตุการณ์ว่าพระพุทธเจ้าตรัสที่ไหน และมีเนื้อความที่
สมบูรณ์ว่าอย่างไร ในสมัยต่อมา พระอรรถกกถาจารย์จึงได้แต่งอรรถกถาเป็นร้อยแก้วห่อหุ้มคาถา
เอาไว้อีกชั้นหนึ่ง เพ่ืออธิบายเนื้อเรื่องเพ่ิมเติมว่า พระพุทธองค์ตรัสเรื่องนั้นที่ไหน ว่าด้วยเรื่องอะไร 
เพ่ือทรงแสดงหลักธรรมอะไร และทรงแสดงแก่ใคร รวมทั้งบทสโมธาน คือบทสรุปว่า ผู้นั้น ผู้นี้ กลับ
ชาติมาเกิดเป็นใคร ในสมัยพระพุทธเจ้า อรรถกถาดังกล่าวเรียกว่า “ชาตกัฏฐกถา” หรือ “อรรถกถา
ชาดก” ชาดกทุกเรื่องประกอบด้วยส่วนต่าง ๆ 5 ส่วนซึ่งอยู่ในโครงสร้างของชาดก 
 ส าหรับเรื่องพระอรรถกถาจารย์ผู้แต่งอรรถกถาชาดกนั้น ยังเป็นที่ถกเถียงกันอยู่ว่าใครเป็น
คนแต่ง แต่โดยทั่วไปเชื่อกันว่าอรรถกถาจารย์ได้มีมาตั้งแต่สมัยเดิมแล้ว ต่อมาในช่วง พ.ศ. 965 เมื่อ
พระพุทธโฆสาจารย์เดินทางไปแปลอรรถกถาจากภาษาสิงหลเป็นภาษาบาลี จึงได้รวบรวมอรรถกถา
ชาดกฉบับปัจจุบันขึ้นด้วย 
 ถึงกระนั้น พุทธศาสนิกชนคนไทยส่วนมากและนักวิชาการบาลีต่างชาติบางคนเชื่อว่าพระ
พุทธโฆสาจารย์เป็นผู้แต่งคัมภีร์อรรถกถาชาดกราวปี พ.ศ. 96538 
 เนื่องจากชาดกในพระไตรปิฎกได้รับความนิยมอย่างกว้างขวาง เพราะนอกจากจะน่าอ่าน
น่าประทับใจชวนให้ติดตามแล้ว ยังให้หลักในการด าเนินชีวิต ให้ข้อคิดทางศีลธรรม จริยธรรมและคติ
ธรรม เช่น ความเมตตา ความสามัคคี ความกตัญญูกตเวที ความมีสัจจะ และความเสียสละ เป็นต้น 
นอกจากนี้ยังมีอิทธิพลต่องานศิลปวัฒนธรรมของชาติหลายแขนง และแต่ละชาติมักนิยมน ามาสร้าง
งานพุทธศิลป์ด้วย ดังจะเห็นได้จากประเทศต่าง ๆ ที่นับถือพระพุทธศาสนานิยมแกะสลักหรือวาดภาพ
เรื่องราวเกี่ยวกับชาดกในพระไตรปิฎกไว้ตามผนังต่าง ๆ เช่น เมื่อคราวที่ท่านสมณะจีนฟาเหียนได้มา
เยี่ยมลังกา ในคริสต์ศักราช 412 ได้พบรูปพระโพธิสัตว์ 500 รูป จากเรื่องชาดกในพระไตรปิฎก 
นอกจากนี้ท่านสมณะจีนอ้ีจิงก็ได้กล่าวไว้ว่า ได้พบสถูปที่สร้างถวายพระโพธิสัตว์ สิ่งเหล่านี้ปรากฏ ณ 
วัดที่มีชื่อเสียงของบุโรบุโดในชวา39  นอกจากนี้ยังพบในประเทศเมียนม่าร์ และที่สุโขทัยก็ได้มีการ
ค้นพบภาพสลักลายเส้นบนแผ่นหินชนวนเป็นจ านวนมากที่น ามาจากเรื่องชาดกในพระไตรปิฎก 

 1.2.2 ชาดกในฐานะเป็นชื่อคัมภีร์ และนวังคสัตถุศาสน์ 
 ชาดก หมายถึง ค าสั่งสอนของพระพุทธเจ้าแบบหนึ่งใน  9 แบบ ที่เรียกว่านวังคสัตถุ-
ศาสน์ มีความหมาย 3 นัย คือ 
  1) ชาดก คือเรื่องในอดีตชาติของพระพุทธเจ้า เมื่อครั้งเสวยพระชาติเป็นพระ
โพธิสัตว์ ถือก าเนิดเป็นมนุษย์บ้าง เทวดาบ้าง สัตว์เดรัจฉานบ้าง ได้ทรงพบปะผจญกับเหตุการณ์ดีบ้าง 
ชั่วบ้าง แต่ก็ได้ทรงพยายามท าความดี (คือบารมี 10) ติดต่อกันมากบ้างน้อยบ้างตลอดมา จนเป็น
พระพุทธเจ้าในชาติสุดท้าย มี 547 เรื่อง เรียกกันว่า พระเจ้า 500 ชาติ แท้จริงแล้ว มีชาตินับไม่ถ้วน 
แต่พระคันถรจนาจารย์รวบรวมไว้เพียง 547 ชาติ เท่านั้น ชาดกเป็นวิวัฒนาการแห่งการบ าเพ็ญคุณ
งามความดีของพระพุทธเจ้า ตั้งแต่ยังเป็นพระโพธิสัตว์อยู่ ในอรรถกถาแสดงด้วยว่า ผู้นั้นผู้นี้กลับชาติ
                                                 

 38 รศ. พัฒน์ เพ็งผลา, ชาดกกับวรรณกรรมไทย, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาวิทยาลัยรามค าแหง, 
2530), หน้า 32. 
 39 ฐานิสร์ ชาครัตพงศ์, “ความรู้เร่ืองชาดก”, อักษรสาร. พิมพ์เนื่องในโอกาสงานสี่ศาสตราจารย์ 9 
กันยายน 2515. (พระนคร : โรงพิมพ์ไทยวัฒนาพานิช, 2515), หน้า 35. 
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มาเกิดเป็นใครในสมัยพระพุทธเจ้า แต่ในบาลีพระไตรปิฎกกล่าวถึงเพียงบางเรื่อง เพราะฉะนั้น 
สาระส าคัญจึงอยู่ท่ีคุณงามความดีและอยู่ที่คติธรรมในชาดกนั้น ๆ 
  2) ชาดก หมายถึง ค าสั่งสอนของพระพุทธเจ้าแบบหนึ่งใน 9 แบบ ที่เรียกว่านวังค-
สัตถุศาสน์ มีดังนี ้ 
   (1) สุตฺต =สูตร ได้แก่ อุภโตวิภังค์ นิทเทส ขันธกะ ปริวาร พระสูตรในสุตตนิบาต 
และพุทธวจนะอ่ืน ๆ ที่มีชื่อว่าสุตตะ หรือ สุตตันตะ กล่าวง่าย ๆ คือ พระวินัยปิฎก คัมภีร์นิทเทสทั้ง
สอง และพระสูตรทั้งหลาย 
   (2) เคยฺย =เคยยะ ได้แก่ เนื้อความที่มีร้อยแก้วและร้อยกรองผสมกัน หมายเอา
พระสูตรที่มีคาถาท้ังหมด โดยเฉพาะสคาถวรรคในสังยุตตนิกาย 
   (3) เวยฺยากรณ =ไวยากรณ์ ได้แก่ เนื้อความร้อยแก้วล้วน หมายเอาพระอภิธรรม
ปิฎกท้ังหมด พระสูตรที่ไม่มีคาถา และพุทธพจน์อื่นใดท่ีไม่จัดเข้าในองค์ 8 ข้อที่เหลือ 
   (4) คาถา=คาถา ได้แก่ เนื้อความร้อยกรองล้วน หมายเอา ธรรมบท เถรคาถา 
เถรีคาถา และคาถาล้วนในสุตตนิบาตที่ไม่มีชื่อว่าเป็นสูตร 
   (5) อุทาน =อุทาน ได้แก่ พระคาถาที่ทรงเปล่งด้วยพระหฤทัยสหรคตด้วยโสมนัส 
สัมปยุตด้วยญาณพร้อมทั้งข้อความอันประกอบอยู่ด้วย รวมเป็นพระสูตร 82 สูตร 
   (6) อิติวุตฺตก =อิติวุตตกะ ได้แก่ พระสูตร 110 สูตร ที่ตรัสโดยนัยว่า วุตฺต  เหต  
ภควตา 
   (7) ชาตก =ชาดก ได้แก่ ชาดก 547 เรื่อง มี อปัณณกชาดก เป็นต้น 
   (8) อพฺภูตธมฺม =อัพภูตธรรม หรือเรื่องอัศจรรย์ ได้แก่ พระสูตรที่ว่าด้วยข้อ
อัศจรรย์ ไม่เคยมีมาก่อน เช่น ที่ตรัสว่า “ภิกษุทั้งหลาย ข้ออัศจรรย์ไม่เคยมี 4 อย่างนี้ หาได้ใน
อานนท์” ดังนี้เป็นต้น 
   (9) เวทลฺล =เวทัลละ ได้แก่ พระสูตรแบบถามตอบ ซึ่งผู้ถามได้ทั้งความรู้และ
ความพอใจถามต่อ ๆ ไป เช่น จูฬเวทัลลสูตร มหาเวทัลลสูตร สัมมาทิฏฐิสูตร สักกปัญหสูตร สังขาร
ภาชนียสูตร และมหาปุณณมสูตร เป็นต้น 
  3) ชาดก หมายถึง คัมภีร์ 1 ใน 15 คัมภีร์ของขุททกนิกาย ในพระสุตตันตปิฎก คือ     
(1) ขุททกปาฐะ (2) ธรรมบท (3) อุทาน (4) อิติวุตตกะ (5) สุตตนิบาต (6) วิมานวัตถุ (7) เปตวัตถุ  
(8) เถรคาถา (9) เถรีคาถา (10) ชาดก (11) นิทเทส (12) ปฏิสัมภิทามัคค์ (13) อปทาน (14) พุทธ-
วังสะ และ (15) จริยาปิฎก 

 1.2.3 โครงสร้างชาดก 
 ชาดกเป็นเรื่องเกี่ยวกับการบ าเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว์ แสดงถึงความเป็นมาในพระ
ชาติต่าง ๆ ที่ได้เกิดมาสร้างบารมีเอาไว้เพ่ือการตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้า เราเรียกว่าพระเจ้า  500 ชาติ 
ปรากฏในคัมภีร์พระไตรปิฎกเล่มที่ 27, 28 มีทั้งหมด 547 เรื่อง อาจมีเรื่องที่ซ้ ากันบ้างแต่คาถาจะ
ต่างกัน หรือบางเรื่องยกมาเพียงคาถาเดียวจากเรื่องที่มีหลาย ๆ คาถา 
 ชาดกนั้นมีคัมภีร์หลักอยู่ 2 ส่วน คือคัมภีร์พระสุตตันตปิฎก ตามที่กล่าวแล้ว และคัมภีร์
อรรถกถาขยายความเรื่องนี้อีก 10 เล่ม (ฉบับมหาจุฬา ฯ) นอกนั้นอาจปรากฏในพระวินัยปิฎก และ
พระสูตรส่วนอ่ืน ๆ หรือมีปรากฏในคัมภีร์อรรถกถาธรรมบทบ้าง การอ่านชาดกในพระไตรปิฎก
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โดยตรงเราจะได้ขุมทรัพย์ คือ ปัญญา เพราะเป็นการอ่านพระพุทธพจน์ที่ท่านบันทึกไว้ในรูปของคาถา
ร้อยกรอง แต่เราอาจจะไม่ทราบความเป็นมา แม้ได้ของดีแต่บางทีไม่รู้วิธีใช้ ก็อาจเกิดประโยชน์น้อย 
เหมือนคนได้ยารักษาโรคขนานดีมา แต่ไม่มีฉลากก ากับวิธีใช้มาให้ ย่อมไม่ค่อยโปร่งใจเท่าไรที่จะ
บริโภค ส่วนในอรรถกถาชาดกนั้น มีโครงสร้างที่ชัดเจน 5 ส่วน คือ 
  1) ปัจจุบันนิทาน เหตุการณ์ที่พระพุทธเจ้าตรัสเล่า คือ ปัจจุบันวัตถุ (story of the 
present time) กล่าวถึงเรื่องที่เกิดขึ้นในสมัยที่พระพุทธเจ้ายังทรงพระชนม์อยู่ ประทับอยู่ที่ไหน ทรง
ปรารภใคร เราจะทราบเรื่องราวที่เกิดขึ้นในสมัยนั้นว่าใครท าอะไร ที่ไหน เรื่องอะไร เป็นส่วนต้นที่
กล่าวถึงเหตุการณ์ปัจจุบันในสมัยที่พระพุทธเจ้ายังมีพระชนม์อยู่ และเหตุการณ์นั้น ๆ จะเป็นเหตุให้
พระพุทธเจ้าทรงแสดงเรื่องในอดีตชาติ คือ ชาดก เพ่ือทรงอธิบายว่าเหตุการณ์ดังกล่าวได้เคยเกิดขึ้น
แล้วในอดีตชาติ ไม่ใช่เฉพาะปัจจุบันชาติเท่านั้น บุคคลที่ด าเนินเหตุการณ์ในส่วนนี้เป็นสาวกของ
พระพุทธเจ้านั้นเอง เมื่อเหตุการณ์เกิดขึ้น บรรดาสาวกอ่ืน ๆ ต่างก็ถกเถียง มีข้อสงสัยในเหตุการณ์นั้น 
ๆ จึงชวนกันไปทูลพระพุทธเจ้า ซึ่งพระพุทธเจ้าก็ทรงรู้ด้วยพระญาณจึงเสด็จไปที่ที่สาวกก าลังถกเถียง
กันอยู่ก่อนที่บรรดาสาวกจะไปถึงท่ีประทับ ดังตัวอย่างว่า 
  พระพุทธเจ้า เมื่อประทับอยู่ ณ วัดพระเชตวันมหาวิหาร ทรงปรารภภิกษุผู้เลี้ยง
มารดาให้เป็นมูลเหตุว่า ภิกษุ ได้ยินเขาว่าเธอเลี้ยงคฤหัสถ์จริง ๆ หรือ เธอตั้งอยู่ในทางที่ตถาคตเคย
เดินมาแล้ว กิจที่บ ารุงเลี้ยงบิดามารดาย่อมเป็นประเพณีวงศ์นักปราชญ์แต่ก่อน ๆ ย่อมสละชีวิตเพ่ือ
ประโยชน์แก่บิดามารดา ตรัสดังนี้ก็ดุษฎีภาพนิ่งอยู่ ภิกษุนั้นใคร่รู้จึงกราบทูลอาราธนา พระพุทธเจ้าจึง
ทรงน าชาดกมาตรัสเล่าต่อไป40 

  ปัจจุบันวัตถุนั้นจะมีทั้งนิบาตชาดก ในอรรถกถาชาดกแปลและชาดกนอกนิบาต แต่
ในชาดกขุททกนิกาย พระสุตตันตปิฎกไม่มีส่วนที่เป็นปัจจุบันวัตถุ ทั้งนี้เพราะมุ่งหมายจะบันทึกเอา
เฉพาะส่วนที่ส าคัญ ๆ ของเรื่องเอาไว้นั้นเอง 
  2) อดีตนิทาน เป็นเรื่องชาดกโดยตรง เรื่องที่เคยเกิดมีมาในอดีต ทรงน ามาเล่าในที่
ประชุมสงฆ์ให้รับทราบ บางเรื่องเป็นเรื่องทางประวัติศาสตร์ของชนชาติต่าง ๆ ในชมพูทวีป บางเรื่อง
เป็นนิทานท้องถิ่น บางเรื่องเป็นนิทานเทียบสุภาษิต เช่นคนพูดกับสัตว์ สัตว์พูดกับสัตว์ หรือเทวดาพูด
กับคน แต่ทั้งหมดนั้นมุ่งสอนให้คนประกอบกรรมดี เหตุการณ์ในอดีต คือ อตีตวัตถุ (story of the 
past) องค์ประกอบนี้กล่าวถึงเรื่องราวของพระพุทธเจ้าในชาติก่อน ซึ่งเรียกว่า พระโพธิสั ตว์ หรือ  
มหาสัตว์ (ผู้ที่จะตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้า) เป็นส่วนที่ต่อจากปัจจุบันวัตถุ เรื่องราวในชาติก่อนนี้ 
พระพุทธเจ้าตรัสเล่าด้วยพระราชประสงค์จะแก้ข้อสงสัยของสาวกในเหตุการณ์ที่ปรากฏในปัจจุบัน
วัตถุ อดีตวัตถุของชาดกที่เป็นนิบาตจะมีเนื้อเรื่องเหมือนกัน เพราะเป็นเนื้อเรื่องจากชาดกขุททกนิกาย 
พระสุตตันตปิฎกแหล่งเดียว จะต่างกันเฉพาะบทประพันธ์ที่ใช้ในการแต่งและข้อปลีกย่อยเท่านั้น 
นิบาตชาดกในพระไตรปิฎกเป็นข้อความหรือคาถาโต้ตอบตั้งแต่เริ่มต้น คือ เริ่มจากอดีตวัตถุ และไม่มี
ส่วนปัจจุบันวัตถุ ดังตัวอย่างในเวสสันดรชาดกซ่ึงจะต่างจากชาดกในคัมภีร์อ่ืน ๆ ที่มีองค์ประกอบของ
ชาดกครบถ้วนเป็นส่วนใหญ่ ชาดกในอรรถกถาแปล มีปัจจุบันวัตถุน า ตามด้วยอดีตวัตถุดังตัวอย่างใน
เรื่องเตมิยชาดก 
                                                 

 40 กรมศิลปากร, ปัญญาสชาดก ฉบับพระสมุดแห่งชาติ ภาคหนึ่ง, (พระนคร: ศิลปะบรรณาคาร, 
2499), หน้า 168. 
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  3) คาถา เป็นพุทธพจน์ที่ปรากฏในพระไตรปิฎกเล่มที่กล่าวแล้ว ท่านยกมาตั้งไว้ ซึ่ง
ภาษิตบางเรื่องเป็นพระพุทธพจน์โดยตรง บางเรื่องเป็นฤๅษีภาษิต บางเรื่องเป็นเทวดาภาษิต แต่ก็ถือ
เป็นพระพุทธพจน์เพราะเป็นค าที่น ามาตรัสเล่าใหม่  คือข้อความของเรื่องชาดกแต่ละเรื่อง เมื่อก่อน
ข้อความในนิบาตชาดกเป็นบาลีทั้งหมดแต่งด้วยร้อยกรอง ต่อมามีการแปลเป็นภาษาไทย ยกข้อความ
หรือคาถามาแปลเป็นคาถา ๆ ไปและมีเลขก ากับคาถาไว้ข้างหน้า แต่ในอรรถกถาชาดก ปัญญาสชาดก 
ชาดกในคัมภีร์มหาวัสตุ และชาดกนอกนิบาตอ่ืน ๆ จะไม่มีการจัดล าดับคาถา ไม่มีหมายเลขก ากับ แต่
จะเป็นข้อความต่อเนื่องกันไป บางคัมภีร์เมื่อแปลเป็นภาษาไทย จะแปลโดยการน าเอาคาถาบาลีตั้งไว้
ก่อนพอให้เห็น แล้วแต่งด้วยภาษาไทยจนจบหรืออาจจะมีคาถาบาลีสั้น ๆ แทรกเป็นตอน ๆ ไปก็มี 
วรรณกรรมชาดกส่วนมาก โดยเฉพาะที่เป็นท้องถิ่นจะแต่งด้วยร้อยกรองติดต่อกันไม่มีคาถาบาลีแทรก
ปน 
  4) เวยยากรณภาษิต เป็นการอธิบายธรรมที่ปรากฏในคาถานั้น ๆ เพ่ือให้เข้าใจง่าย 
เช่นค าว่า หิริโอตตัปปะ ความละอายชั่วกลัวบาป ท่านอธิบายว่า ละอายชั่วคือละอายต่อการท าทุจริต
ทางกาย วาจา ใจ มีเหตุเกิดจากเหตุภายใน คือนึกถึงตนเอง ชาติตระกูล ความรู้ความสามารถ ฐานะ 
การศึกษา เป็นต้นแล้วไม่กล้าท าทุจริต ส่วนความกลัวบาปมีเหตุเกิดจากภายนอกคือกลัวว่าตนเอง
จะต้องติเตียนตนเอง กลัวสังคมติเตียน กลัวถูกจับกุมลงโทษ และกลัวว่าหลังจากตายแล้วจะไปเกิดใน
ทุคติ แล้วไม่กล้าท าความชั่ว41 อรรถาธิบายคาถา คือ ไวยากรณ์ (short commentary in which 
the Gathas are explained word for word) หมายถึง การอธิบายศัพท์ในชาดก มีการแยกศัพท์ให้
ความหมายศัพท์เพ่ือให้ผู้อ่ืนเข้าใจ ลักษณะเช่นนี้มีเฉพาะในอรรถกถาชาดก ปัญญาสชาดก และชาดก
มาลา ไม่พบว่ามีในนิบาตชาดกไวยากรณ์หรือการอธิบายศัพท์ในชาดก 
  5) สโมธาน เป็นการสรุปชาดก ให้เห็นว่าผู้ที่ปรากฏในชาดกนั้น ๆ เมื่อก่อนได้เคยท า
กรรมที่ไม่ดีมาแล้วอย่างนี้ แม้ชาตินี้ก็ยังท าอยู่ ผลที่ได้คือท าให้ท่านผู้นั้นไม่กล้าท าความผิดซ้ าอีก 
หรือไม่ก็ได้บรรลุธรรมชั้นโสดาบันบุคคลขึ้นไป ความงามในชาดก ชาดกนั้นน าเสนอวิถีชีวิตของบุคคล
ในอดีตที่ผ่านมาแล้วไม่ต่ ากว่า 3,000 ปี ซึ่งก็ไม่ต่างไปจากยุคนี้ ยังตกอยู่ในอ านาจของความรัก ความ
ชัง ความโกรธ ความหลง หรือถ้าจะกล่าวให้ถูกต้องคนในยุคนี้ก็แทบจะไม่มีอะไรแตกต่างจากคนใน
อดีตแต่อย่างใด ในเรื่องความรัก ความชัง ความหลงและแนวการด าเนินชีวิต ผู้ที่พัฒนาตนเองได้ ห้าม
ตนจากความชั่วได้ย่อมประสบกับความเจริญ ส่วนผู้ที่อ่อนแอกว่า โง่เขลากว่า ก็ยังล าบากอยู่เสมอ ผู้
ประพฤติธรรมย่อมอยู่เป็นสุข ส่วนผู้ประพฤติอธรรมย่อมอยู่เป็นทุกข์อยู่เสมอเช่นกัน สิ่งเหล่านี้เราหา
ได้ในชาดก บทสรุป คือ สโมธาน (connection) องค์ประกอบส่วนนี้บางทีเรียกว่าประชุมชาติ เป็น
ส่วนประกอบสุดท้ายของชาดก บอกว่าตัวละครในอดีตวัตถุ (เรื่อง) กลับชาติมาเกิดเป็นใครในปัจจุบัน 
การกลับชาติของตัวละครส าคัญของชาดกจะมีลักษณะคล้ายกันแต่ในบางชาติอาจมีแตกต่างกัน  คือ 
ผู้ร้ายฝ่ายชาย ได้แก่ พระเทวทัต ผู้ร้ายฝ่ายหญิง คือ นางจิญจมาณวิกา พระอินทร์ คือ พระอนุรุทธะ 
ช้าง คือ พระกัสสปะ นางเอก คือ พระนางพิมพายโสธรา บิดาพระโพธิสัตว์  คือ พระเจ้าสุทโธทนะ 
มารดาพระโพธิสัตว์ คือ พระนางสิริมหามายา และพระโพธิสัตว์ คือพระพุทธเจ้า ดังปรากฏในเรื่อง
เตมิยชาดกและเรื่องอ่ืน ๆ 
                                                 

 41 ขุ.ชา.เอกก.อ. (บาลี) 1/6/185-188. 
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 1.2.4 ที่มาของชาดก 
 ชาดกมีอยู่จ านวนมาก มิใช่มีอยู่เฉพาะในคัมภีร์ชาดก พระสุตตันตปิฎกเท่านั้น ชาดกบาง
เรื่องต่างออกไปจากชาดกในคัมภีร์ชาดกอย่างสิ้นเชิง การที่เกิดชาดกขึ้นมามากมายเช่นนี้ ท าให้
พุทธศาสนิกชนได้รับรู้เรื่องชาดกหลากหลาย ทั้งชาดกเดิมที่มีอยู่ในพระสุตตันตปิฎก และชาดกที่ไม่มี
ในพระสุตตันตปิฎก ชาดกที่มีอยู่จ านวนมากเหล่านี้ก าเนิดขึ้นได้ 3 ทาง คือ 
  1)  พระพุทธเจ้าทรงระลึกชาติได ้
  2) ผู้รู้ทางพระพุทธศาสนาน าเค้าเรื่องเดิมจากแหล่งต่าง ๆ มาแต่งใหม่ 
  3)  ผู้รู้ทางพระพุทธศาสนาผูกเรื่องแต่งชาดกขึ้นมาเอง โดยไม่อาศัยเค้าโครงเรื่องจาก
ที่อ่ืน  
 วรรณกรรมชาดกในส่วนที่พระพุทธเจ้าทรงระลึกชาติได้ด้วยบุพเพนิวาสานุสติญาณนั้น คือ
ชาดกในขุททกนิกาย พระสุตตันตปิฎกนั่นเอง ชาดกส่วนนี้บรรดาสาวกของพระพุทธองค์ได้จดจ ากัน
มาตามล าดับ จนกระทั่งได้มีการสังคายนา และได้มีการบันทึกไว้เป็นลายลักษณ์อักษร ส าหรับชาดกที่
ผู้รู้ทางพระพุทธศาสนาน าเค้าโครงเรื่องมาแต่งใหม่นั้น มีอยู่จ านวนมาก ทั้งชาดกฝ่ายเถรวาทและ
มหายาน ทั้งที่เป็นวรรณกรรมแบบฉบับและวรรณกรรมท้องถิ่น ส่วนชาดกที่ผู้รู้ทางพระพุทธศาสนา 
แต่งขึ้นมาเอง ตามพ้ืนฐานของความรู้และภูมิปัญญานั้นมีอยู่บ้าง แต่ไม่มากเหมือนชาดกที่น าเค้าเรื่อง
เดิมมาแต่ง 
 ชาดกที่ชัดเจนและเป็นแหล่งอ้างอิงเชิงปฐมภูมิ ที่เป็นแกนกลางในการศึกษาหาความรู้ คือ
พระไตรปิฎก ในส่วนพระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย ชาดก ภาค 142 และพระสุตตันตปิฎก ขุททก-
นิกายชาดก ภาค 243 ซึ่งเป็นพระพุทธวจน์ เรื่องพระพุทธเจ้าส่วนนี้จะมีสิ่งที่เกี่ยวกับชาวชมพูทวีปหรือ
ปัจจุบันเรียกว่าอินเดีย ทั้งนี้เพราะพระพุทธเจ้าเป็นชาวอินเดีย ทรงเจริญวัยขึ้นมาจากสังคมวัฒนธรรม
อินเดีย ด้วยการสั่งสอนในส่วนที่เป็นธรรมะจากชาดกที่สภาพแวดล้อมแบบอินเดีย ชาดกนอกเหนือ 
จากนี้คงหาต้นตอในการเกิดได้ยาก เพราะการเกิดเรื่องเล่าต่าง ๆ นั้นเกิดได้ใน 2 ลักษณะ คือ เกิดในที่
หนึ่งแล้วกระจายไปยังอีกที่หนึ่งเพราะมนุษย์มีการติดต่อกันอยู่ตลอดเวลา และเกิดในเวลาเดียวกัน 
หรือระยะเวลาใกล้เคียงกันในหลาย ๆ ที่ทั้งนี้มนุษย์ย่อมมีความรู้สึกนึกคิดไม่แตกต่างกันมากนัก แม้จะ
อยู่คนละซีกโลกก็ตาม  
 ชาดกจัดเป็นนิทานเช่นกัน แต่จะเน้นที่อดีตชาติของพระพุทธเจ้าซึ่งเรียกว่า พระโพธิสัตว์ 
หรือ มหาสัตว์ ตัวละครที่เป็นพระโพธิสัตว์ หรือ มหาสัตว์ ในเรื่อง คือ ตัวเอกของเรื่อง ตัวเอกของเรื่อง
บางเรื่องเป็นสัตว์ บางเรื่องเป็นมนุษย์ที่ยากจนข้นแค้น บางเรื่ องเป็นมนุษย์ในตระกูลสูง มี
ยศถาบรรดาศักดิ์ ไม่ว่าจะถือก าเนิดในสภาพใด พระโพธิสัตว์ จะเป็นผู้เสียสละคอยช่วยเหลือสัตว์หรือ
เพ่ือนมนุษย์ให้รอดพ้นจากทุกข์ภัยเสมอ แม้จะสิ้นชีวิตก็ตาม ชาดกบางเรื่อง เดิมทีอาจจะเป็นนิทาน
ท้องถิ่นหนึ่ง ประเทศใดประเทศหนึ่งก็ได้ ต่อมามีการแพร่กระจายสู่กลุ่มชนที่นับถือพระพุทธศาสนา ผู้
นับถือพระพุทธศาสนาที่มีความเฉลียวฉลาด ก็น าเอามาดัดแปลงแต่งเติมให้เป็นชาดก ด้วยการแต่ง
เน้นที่ตัวเอกว่าเป็นพระโพธิสัตว์ พร้อมกับมีการประชุมชาดก เพ่ือให้เข้าลักษณะของเรื่อง ชาดกใน
คัมภีร์ชาดกในพระพุทธศาสนา วรรณคดีชาดกไทยมีอยู่ส่วนหนึ่ง ที่ก าเนิดขึ้นในลักษณะนี้ โดยเฉพาะ
                                                 

 42 ขุ.ชา.(ไทย) 27/1/1. 
 43 ขุ.ชา.(ไทย) 28/1/1. 
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อย่างยิ่งชาดกในปัญญาสชาดก ซึ่งเป็นชาดกนอกนิบาต (พาหิรกชาดก) ที่มีชื่อเสียงทางภาคเหนือของ
ไทย 
 นิทาน หมายถึง เหตุ, ที่มา, ต้นเรื่อง, ความเป็นมาแต่เดิมหรือเรื่องเดิมที่เป็นมา44 คัมภีร์
ทางพระพุทธศาสนาจ าแนกนิทานออกเป็น 3 ประเภท ได้แก่45 
  1) ทูเรนิทาน ตามศัพท์แปลว่า นิทานในที่ไกล หมายถึง นิทานที่เล่าประวัติความ
เป็นมาของพระโพธิสัตว์ นับตั้งแต่เริ่มตั้งความปรารถนาอย่างแน่วแน่ ณ เบื้องบาทของพระพุทธเจ้า
พระนามว่าทีปังกร กระทั่งถึงอัตภาพสุดท้ายก่อนที่จะได้บรรลุเป็นพระพุทธเจ้า อรรถกถาจารย์ระบุ
ชาติสุดท้ายคือเสวยพระชาติเป็นพระเวสสันดร จุติจากอัตภาพนั้นแล้วไปบังเกิดในสวรรค์ชั้นดุสิต 
ประวัติจากส่วนนี้ย้อนหลังไปทั้งหมดจัดเป็นทูเรนิทาน  
  อนึ่ง ทูเรนิทาน มักจะขึ้นต้นโดยระบุเวลาที่เป็นอดีตยาวนาน ข้ามภพข้ามชาติ
นับเป็นกัปป์ หรืออสงไขย เช่น “ในที่สุดสี่อสงไขยยิ่งด้วยแสนกัปนับแต่นี้ ได้มีนครหนึ่งนามว่า อมรวดี 
ในนครนั้นมีพราหมณ์ชื่อสุเมธอาศัยอยู่ เขามีก าเนิดดี มีครรภ์อันบริสุทธิ์ ทั้งทางฝ่ายมารดาและฝ่าย
บิดานับได้เจ็ดชั่วตระกูลใครจะดูถูกมิได้ หาผู้ต าหนิมิได้เกี่ยวกับเรื่องเชื้อชาติ มีรูปงาม น่าดู น่าเลื่อมใส 
ประกอบด้วยผิวพรรณอันงามยิ่ง”46 
  2) อวิทูเรนิทาน ตามศัพท์แปลว่า นิทานในที่ไม่ไกลนัก ก าหนดระยะเวลาตั้งแต่พระ
โพธิสัตว์จุติลงจากสวรรค์ชั้นดุสิตมาประสูติลงในครรภ์พระมารดา กระทั่งถึงการตรัสรู้อนุตตรสัมมา -
สัมโพธิญาณท่ีใต้ต้นโพธิพฤกษ์  
  3) สันติเกนิทาน ตามศัพท์แปลว่า นิทานในที่ใกล้ ก าหนดนับตั้งแต่ภายหลังตรัสรู้     
เป็นต้นไป นับระยะเวลาที่ทรงประกาศพระศาสนา 45 พรรษา กระทั่งถึงวันเสด็จดับขันธปรินิพพาน 
ในอรรถกถาได้ขยายความเพ่ิมเติมว่า พระพุทธเจ้าเสด็จประทับอยู่ ณ สถานที่ใด สถานที่แห่งนั้นรวม
เรียกว่า สันติเกนิทานด้วยเช่นกัน47 
 จากข้อมูลดังกล่าวข้างต้น เมื่อน ามาพิจารณาชาดกทั้ง 547 เรื่อง จะได้ข้อสรุปว่า ชาดก
ทั้งหมดจัดอยู่ในประเภททูเรนิทาน เพราะปรารภหรือกล่าวถึงประวัติของพระพุทธเจ้าเมื่อครั้ง
เสวยพระชาติต่าง ๆ ในอดีตอันไกลโพ้น 

 1.2.5 ประเภทของชาดก  
 ชาดกแบ่งได้เป็น 2 ประเภท คือ 
  1) นิบาตชาดก หมายถึง ชาดกจ านวน 547 เรื่อง ที่มีอยู่ในนิบาตชาดก ขุททกนิกาย 
พระสุตตันตปิฎก ชาดกที่เป็นที่รู้จักกันเป็นอย่างดีของคนไทย คือ ทศชาติ หรือ ทศชาดก และหนึ่งใน
สิบเรื่องนี้ “เวสสันดรชาดก” เป็นเรื่องที่นิยมกันมากที่สุด มีการน ามาแต่งเป็นวรรณกรรมชาดกไทย 
ตั้งแต่สมัยสุโขทัยเป็นต้นมา ที่มีหลักฐานเป็นลายลักษณ์อักษรครั้งแรกคือ “มหาชาติค าหลวง” ซึ่งแต่ง
ขึ้นในสมัยพระบรมไตรโลกนาถ หลังจากนี้ก็มีการแต่งอีกหลายส านวน ทั้ งแบบฉบับท้องถิ่น 
                                                 

 44 พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต). พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์. พิมพ์ครั้งที่ 21, 
(กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์ผลิธัมม์, 2556), หน้า 166.   
 45 ขุ.ชา.เอกก.อ. (ไทย) 1/-/1.   
 46 ขุ.ชา.เอกก.อ. (ไทย) 1/-/1-5.    
 47 ขุ.ชา.เอกก.อ. (ไทย) 1/-/127-154.   
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วรรณกรรมชาดกเรื่องเวสสันดรชาดก คนไทยได้ให้ความส าคัญมาก นอกจากจะแต่งในรูปลายลักษณ์
อักษรแล้ว ยังนิยมใช้เทศนาโดยทั่วไป ในประเทศไทย เรียกการเทศนาเรื่องเวสสันดรว่ า “เทศน์
มหาชาติ” จากหลักฐาน พบว่ามีการเทศน์มหาชาติมาตั้งแต่สมัยสุโขทัย ดังข้อความในศิลาจารึกว่า 
“อันหนึ่งโสดนับแต่ปีสถาปนาพระมหาธาตุนี้ไป เมื่อได้เก้าสิบเก้าปี ถึงในปีกุนอันว่า พระปิฎกไตรย
นี้จักหาย แลหาคนรู้จักรู้แท้มิได้เลย ยังมีคนรู้คั่น สเล็ก สน้อยไซร้ ธรรมเทศนา เป็นต้นว่า พระ
มหาชาติหาคนสวดมิได้เลย ธรรมชาดกอันอ่ืนไซร้ มีต้นหาปลายมิได้ มีปลายหาต้นมิได้เลย” 
 ข้อความในศิลาจารึกนครชุมสมัยสุโขทัยตอนนี้ ชี้ให้เห็นถึงความเจริญของพระพุทธ -
ศาสนาในประเทศไทยเมื่อ 700 ปีกว่ามาแล้ว ในสมัยนั้นมีการสร้างพระมหาธาตุ สร้างพระไตรปิฎก
และมีการแสดงพระธรรมเทศนาเกี่ยวกับชาดกต่าง ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การเทศน์มหาชาติในศิลา
จารึกหลักนี้แสดงให้เห็นถึงความห่วงใยต่อพระไตรปิฎก และชาดกของคนไทยสมัยก่อนว่าจะมีผู้ศึกษา
กันน้อย และจะช ารุดสูญหาย เพราะขาดการบ ารุงรักษา สิ่งที่คนไทยสมัยก่อนกล่าวท านายไว้นั้น 
ค่อนข้างจะเป็นความจริง เนื่องจากปัจจุบันจะหาคนที่มีความรู้ความเข้าใจในพระไตรปิฎก และชาดก
อย่างแท้จริงนั้นหาได้ยาก และเรื่องชาดกก็สูญหายช ารุด มีต้นขาดปลายหรือต้นหายปลายขาดมีอยู่
จ านวนมาก 
 นิบาตชาดก ที่คนไทยน ามาแต่งเป็นวรรณกรรมชาดกท้ังที่เป็นแบบฉบับ และท้องถิ่น มีอยู่
จ านวนมาก นอกจากเวสสันดรชาดกและเรื่องอ่ืน ๆ อีก 9 เรื่อง ที่เรียกทศชาติและนิบาตชาดกแล้ว 
เรื่องอ่ืน ๆ เช่น พกชาดก (นกกระยาง) กากาติชาดก (กากี) และมิตตามิตตชาดก (สุทธิก าม์ชาดก) 
เป็นต้น การน าเอาชาดกในพระสูตรมาแต่งนั้น ปัจจุบันก็มีกระท ากันอยู่บ้าง เพราะคนไทยเริ่มมองเห็น
คุณค่าของชาดกกันบ้างแล้ว 
  2) ชาดกนอกนิบาตหรือพาหิรกชาดก ชาดกในกลุ่มนี้ เป็นชาดกที่มีเนื้อเรื่องไม่ตรง
กับนิบาตชาดก เป็นเรื่องที่ผู้แต่งชาดก สร้างสรรค์ขึ้นมาเอง หรือได้แนวคิดจากแหล่งใดแหล่งหนึ่งหรือ
เกิดจากการประสมประสานประสบการณ์ของผู้แต่ง ชาดกประเภทนี้มีทั้งที่เป็นวรรณกรรมแบบฉบับ
และท้องถิ่น เช่น ชาดกในปัญญาสชาดก ชาดกหลายเรื่องในคัมภีร์มหาวัสตุ และชาดกวรรณกรรม
ท้องถิ่นเป็นต้น ชาดกใดไม่มีในนิบาตชาดก ขุททกนิกาย พระสุตตันตปิฎก พระไตรปิฎก ถือว่าเป็น
ชาดกนอกนิบาตหรือพาหิรกชาดกทั้งหมด ชาดกนอกนิบาตที่เป็นที่นิยมของคนไทย เช่น สังข์ทอง 
พระรถเมรี พระสุธนมโนห์รา สุทธิก าม์ชาดก และสุบิน เป็นต้น ชาดกนอกนิบาตเหล่านี้ได้รับความ
นิยมตลอดมา นอกจากน ามาแต่งเป็นวรรณกรรมลายลักษณ์อักษรแล้ว ยังมีการน าไปดัดแปลงเป็นบท
ละคร โทรทัศน์ด้วยการน าเอาชาดกไปแสดงเป็นละครโทรทัศน์ ท าให้ชาดกได้รับการเผยแพร่มากขึ้น 
และเป็นการปลูกฝังคุณธรรมที่ส าคัญยิ่งประการหนึ่ง ชาดกนอกนิบาตที่รู้จักกันแพร่หลายในประเทศ
ไทย คือ ชาดกในปัญญาสชาดก ซึ่งพระชาวเชียงใหม่แต่งขึ้นเมื่อประมาณ พ.ศ. 2,000-2,200 ล่วงมา
เป็นเวลา 300 ปีเศษแล้ว 

 1.2.6 การจัดเรียงล าดับชาดก 
  ในการจัดเรียงล าดับของชาดกในพระไตรปิฎกนั้น ท่านจัดเรียงล าดับ ดังนี้ 
  1) การจัดนิบาต 
  ลักษณะการจัดนิบาต ท่านน าชาดกที่มีคาถาเท่ากันมารวมไว้เป็นกลุ่มเดียวกัน คือ
ชาดกในขุททกนิกายเรียกว่า นิบาตชาดก เพราะได้จัดเรื่องเป็นหมวด ๆ เรียกว่า นิบาต ตามจ านวน
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คาถาของแต่ละเรื่อง กล่าวคือ ชาดกที่มีเนื้อเรื่องเพียงคาถาเดียวจัดอยู่ในเอกกนิบาต ที่มี 2 คาถา อยู่
ในทุกนิบาต ที่มี 3 คาถาอยู่ในติกนิบาต เป็นเช่นนี้จนถึงนิบาตที่ 13 ส่วนนิบาตที่ 14 เรียกว่า 
ปกิณณกนิบาต ประกอบด้วยชาดกที่มีคาถาจ านวนต่าง ๆ กัน ต่อจากนั้นก็มีวิธีเรียงล าดับอีกแบบหนึ่ง 
คือ ชาดกที่มี 20 คาถา รวมอยู่ในนิบาตที่ 15 ชาดกที่มี 30 คาถา รวมอยู่ในนิบาตที่ 20 ชาดกที่มี 80 
คาถา รวมอยู่ในนิบาตที่ 21 และนิบาตที่ 22 ซึ่งเป็นนิบาตสุดท้าย เรียกว่า มหานิบาต มีชาดกทั้งหมด 
10 เรื่อง ที่เรียกว่า ทศชาติ แต่ละชาดกประกอบด้วยคาถาจ านวนต่าง ๆ กันตั้งแต่ 100 คาถาขึ้นไป 
ชาดกเรื่องสุดท้ายคือเวสสันดรชาดก มักกล่าวกันว่ามีพันคาถา แต่พระเจ้าวรวงศ์เธอ กรมหลวงชินวร
สิริวัฒน์ ได้นับดูพบว่ามีเพียง 852.1 คาถาเท่านั้น48 
  2) การตั้งชื่อวรรค 
  ลักษณะการตั้งชื่อวรรค ท่านจะน าชาดกแรกของแต่ละวรรคมาตั้งเป็นชื่อวรรค เป็น
ส่วนมาก เช่น อปัณณกวรรคที่  1 ของเอกกนิบาต (นิบาตที่มี 1 คาถา) ตั้งชื่อวรรคตามชื่อของ 
อปัณณกชาดก ซึ่งเป็นชาดกท่ี 1 ของวรรคนี้ การตั้งชื่อวรรคในลักษณะนี้มีทั้งหมด 28 วรรค 
  บางวรรคตั้งชื่อตามเนื้อหาธรรมของชาดกในวรรคนั้น  ๆ เช่น สีลวรรคที่ 2 ของ     
เอกกนิบาต ตั้งชื่อตามเนื้อหาธรรมคือการรักษาศีลของพญาเนื้อ ชื่อลักขณะในลักขณชาดก การตั้งชื่อ
วรรคในลักษณะนี้มีทั้งหมด 14 วรรค 
  3) การตั้งชื่อชาดก 
  ลักษณะการตั้งชื่อชาดก โดยส่วนมากน าชื่อพระโพธิสัตว์ที่ปรากฏในชาดกนั้น ๆ มา
ตั้งชื่อชาดก เช่น เสรีววาณิชชาดก พระโพธิสัตว์เสวยพระชาติเป็นพ่อค้าชื่อเสรีวะ หรือ จูฬเสฏฐีชาดก 
พระโพธิสัตว์เสวยพระชาติเป็นจูฬเศรษฐี บางชาดกใช้หัวข้อธรรม ที่ปรากฏในคาถานั้น  ๆ มาตั้งชื่อ
ชาดก เช่น อปัณณกชาดก กล่าวถึงธรรมคือการปฏิบัติไม่ผิดและการปฏิบัติผิด บางชาดกใช้สถานที่ที่
กล่าวถึงในคาถานั้น ๆ มาตั้งชื่อชาดก เช่น วัณณุปถชาดก กล่าวถึงความเพียรพยายามในการขุดหาน้ า
กลางทะเลทรายจนได้น้ ามาใช้บริโภค เป็นต้น 
  4) จ านวนชาดกในพระไตรปิฎก 
  ชาดกทั้ง 547 เรื่อง เป็นเรื่องราวที่พระโพธิสัตว์บ าเพ็ญบารมี ในภัททกัปนี้ 542 เรื่อง 
แต่อีก 5 เรื่อง กล่าวถึงพระโพธิสัตว์ก่อนภัททกัปป์ คือ 
   (1) เสรีววาณิชชาดก (2) โลมห สชาดก 
   (3) อรกชาดก (4) เกสวชาดก   
   (5) พกชาดก 

 คัมภีร์ชาดกแบ่งออกเป็น 2 ภาค คือ พระไตรปิฎกเล่มที่ 27 นี้ เรียกปฐมภาค เล่มที่ 28 
เรียกว่าทุติยภาค ในชาดกภาค 1 นี้ แบ่งออกเป็น 17 นิบาต คือ ตั้งแต่เอกกนิบาต ถึงเตรสนิบาต เรียง
ตามล าดับ 1-13 ต่อจากนั้นเป็นปกิณณกนิบาต วีสตินิบาต ติงสตินิบาต และจัตตาลีสนิบาต ในแต่ละ
นิบาตจัดเป็นวรรค ดังนี้ 
                                                 

 48 พระเจ้าวรวงศ์เธอ กรมหลวงชินวรสิริวัฒน์ (ผู้แปล), เวสสันดรชาดกที่ 10 ทรงแปลแจกในวันประสตูิ 
พ.ศ. 2477 (พระนคร: โรงพิมพ์โสภณพิพฒนาการ, 2477) ฆ และ ฉ อ้างในรัตนประทีปแห่งพระไตรปิฎก พระ
สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย หอพระไตรปิฎกนานาชาติ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2556, หน้า 
373. 
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1. เอกกนิบาตมี 15 วรรค วรรคละ 10 ชาดก  
รวม 150 ชาดก ดังนี้ 

 1) อปัณณกวรรค  10 ชาดก 2) สีลวรรค 10  ชาดก 
 3) กุรุงควรรค 10 ชาดก 4) กุลาวกวรรค 10 ชาดก 
 5) อัตถกามวรรค 10 ชาดก 6) อาสิงสวรรค 10 ชาดก 
 7) อิตถีวรรค 10 ชาดก 8) วรุณวรรค 10 ชาดก 
 9) อปายิมหวรรค 10 ชาดก 10) ลิตตวรรค 10 ชาดก 
 11) ปโรสตวรรค 10 ชาดก 12) หังสิวรรค 10 ชาดก 
 13) กุสนาฬิวรรค 10 ชาดก 14) อสัมปทานวรรค 10 ชาดก 
 15) กกัณฏกวรรค 10 ชาดก 

2. ทุกนิบาต มี 10 วรรค วรรคละ 10 ชาดก  
รวม 100 ชาดก ดังนี้ 

 1) ทัฬหวรรค 10 ชาดก 2) สันถววรรค 10 ชาดก 
 3) กัลยาณวรรค 10 ชาดก 4) อสทิสวรรค 10 ชาดก 
 5) รุหกวรรค 10 ชาดก 6) นตังทัฬหวรรค 10 ชาดก 
 7) พีรณถัมภกวรรค 10 ชาดก 8) กาสาววรรค 10 ชาดก 
 9) อุปาหนวรรค 10 ชาดก 10) สิงคาลวรรค 10 ชาดก 

3. ติกนิบาต ม ี5 วรรค วรรคละ 10 ชาดก  
รวม 50 ชาดก ดังนี้ 

 1) สังกัปปวรรค 10 ชาดก 2) ปทุมวรรค 10  ชาดก 
 3) อุทปานวรรค 10 ชาดก 4) อัพภันตรวรรค 10  ชาดก 
 5) กุมภวรรค 10 ชาดก  

4. จตุกกนิบาต มี 5 วรรค วรรคละ 10 ชาดก  
รวม 50 ชาดก ดังนี้ 

 1) กาลิงควรรค 10 ชาดก 2) ปุจิมันทวรรค 10  ชาดก 
 3) กุฏิทูสกวรรค 10 ชาดก 4) โกกิลวรรค 10  ชาดก 
 5) จูฬกุณาลวรรค 10 ชาดก 

5. ปัญจกนิบาตมี 3 วรรค วรรคที่ 1 และ 2 มีวรรคละ 10 ชาดก 
ส่วนวรรคที่ 3 มี 5 ชาดก รวม 25 ชาดก ดังนี้ 

 1) มณิกุณฑลวรรค  10 ชาดก  2) วัณณาโรหวรรค  10  ชาดก 
 3) อัฑฒวรรค 5 ชาดก  

6. ฉักกนิบาต มี 2 วรรค วรรคละ 10 ชาดก  
รวม 20 ชาดก ดังนี้ 

 1) อวาริยวรรค 10 ชาดก 2) ขรปุตตวรรค 10 ชาดก 
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7. สัตตกนิบาต มี 2 วรรค วรรคที่ 1 มี 10 ชาดก  
วรรคที ่2 มี 11 ชาดก รวม 21 ชาดก ดังนี้ 

 1) กุกกุวรรค 10 ชาดก 2) คันธารวรรค 10  ชาดก 

8. อัฏฐกนิบาต มี 10 ชาดก 
9. นวกนิบาต มี 12 ชาดก 
10. ทสกนิบาต มี 16 ชาดก 

11. เอกาทสกนิบาต มี 9 ชาดก 
12. ทวาทสกนิบาต มี 10 ชาดก 
13. เตรสกนิบาต มี 10 ชาดก 

14. ปกิณณกนิบาต มี 13 ชาดก ประกอบด้วย 14, 15, 17, 22 และ 25 คาถา 
15. วีสตินิบาตม ี14 ชาดก 

16. ติงสตนิบาต มี 10 ชาดก 
17. จัตตาลีสนิบาต มี 5 ชาดก 
18. ปัญญาสนิบาต มี 3 ชาดก 

19. สัฏฐีนิบาต มี 2 ชาดก 
20. สัตตตินิบาต มี 2 ชาดก 
21. อสีตินิบาต มี 5 ชาดก 

22. มหานิบาต มี 10 ชาดก มี 100 คาถาขึ้นไป 
รวมทั้งหมด 547 ชาดก 

 1.2.7 การค้นพบชาดกในพระไตรปิฎกในประเทศไทย 
 ชาดกในพระไตรปิฎกน่าจะเป็นที่รู้จักของผู้คนที่อาศัยอยู่ในดินแดนที่เป็นประเทศไทยใน
ปัจจุบันนี้เป็นเวลานานแล้ว ดังมีหลักฐานที่ปรากฏ คือ โบราณศิลปวัตถุ และโบราณสถานทาง
พระพุทธศาสนาหลายสมัย โดยสันนิษฐานจากภาพสลัก หรือภาพปั้นโบราณที่เล่าเรื่องราว ซึ่งนัก
โบราณคดีได้สันนิษฐานจากลักษณะทางประติมาณวิทยา 49 (Iconography) ว่าเป็นเรื่องชาดกใน
พระพุทธศาสนา เช่น ภาพบนเสมา พบที่เมืองฟ้าแดดสูงยาง จังหวัดกาฬสินธุ์ ภาพสลักบนใบเสมา 
จากอ าเภอเกษตรสมบูรณ์ จังหวัดชัยภูมิ ภาพปั้นที่เจดีย์จุลประโทน จังหวัดนครปฐม เสมาที่บ้านกุด
โง้ง จังหวัดชัยภูมิ เป็นต้น ภาพเหล่านี้เชื่อกันว่ามีอายุระหว่างพุทธศตวรรษที่ 12-15 ส่วนใหญ่เป็น
ศิลปะทวารวดี50 

 
ชาดกบางเรื่องที่แสดงในภาพสลักเหล่านี้ มาจากคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาท เป็นเรื่อง

แสดงการบ าเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว์ ภาพสลักบนเสมาที่พบที่อ าเภอเกษตรสมบูรณ์ จังหวัดชัยภูมิ 
ภาพหนึ่งเป็นรูปช้างสองเชือก เชือกหนึ่งนอน อีกเชือกหนึ่งยืน และก าลังพ่นน้ าให้เชือกที่สอง อาจารย์

                                                 

 49 ค าว่า “ประติมาณวิทยา” หมายถึงวิชาที่ว่าด้วยจารีตหรือกฎเกณฑ์ทางศิลปะที่เกี่ยวกับรูปเคารพ 
ภาพวาด หรือภาพสลักต่าง ๆ เช่น ประวัติความเป็นมาของพระพุทธรูปปางต่าง ๆ 
 50 สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี , ทศบารมีในพุทธศาสนาเถรวาท (กรุงเทพ-   
มหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2534), หน้า 118. 
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สินชัย กระบวนแสง วินิจฉัยว่า เป็นเรื่องมาจากมาตุโปสกชาดก (ชาดกเรื่องที่ 455) ตรงกับเรื่องสีลว-
นาคในจริยาปิฎก ซึ่งกล่าวถึงการบ าเพ็ญศีลบารมี อาจารย์ประสาร บุญประคอง พิจารณาจาก
ตัวอักษรที่จารึกอยู่ในเสมานี้ก าหนดว่าคงมีอายุระหว่างพุทธศตวรรษที่ 12-1351 

 ในสมัยสุโขทัย อันถือว่าเป็นยุคเริ่มต้นแห่งประวัติศาสตร์ของชาติไทย ได้มีการค้นพบภาพ
แกะสลักลายเส้น (Linear engraving) บนแผ่นหินชนวนจ านวนมากกว่า 80 ชิ้น บนเพดานอุโมงค์
มณฑป วัดศรีชุม จังหวัดสุโขทัย เป็นภาพแสดงเรื่องราวชาดกในพระไตรปิฎก 547 พระชาติ จัดอยู่ใน
งานประเภทจิตรกรรมมากกว่างานประติมากรรม ลักษณะของภาพทั้งการจัดท่าทางประทับของพระ
โพธิสัตว์และเครื่องประดับคล้ายกับจิตรกรรมฝาผนังที่วิหาร “ติวังกะ” ของลังกามาก ดังที่ท่าน
ศาสตราจารย์ หม่อมเจ้าสุภัทรดิศ ดิศกุล ทรงกล่าวไว้ในเที่ยวเมืองลังกาว่า “ได้เห็นรูปเขียนฝาผนังที่
วิหาร “ติวังกะ” แล้ว มีลักษณะคล้ายภาพแกะลายเส้นในวัดศรีชุมมาก”52 ดังนั้น นักโบราณคดี
ส่วนมากจึงลงความเห็นว่า จิตรกรรมสมัยสุโขทัยได้รับอิทธิพลมาจากลังกา โดยสังเกตได้จากวิธีการ
เขียนจิตรกรรมของลังกาที่ยังเห็นได้ชัดเจนอยู่ที่ฝาผนังวิหาร “ติวังกะ” เข้าใจว่าเขียนขึ้นในรัชกาล
พระเจ้าปรากรมพาหุที่ 2 (พ.ศ. 1779-1814)53 ซึ่งมีอายุร่วมสมัยกับอาณาจักรสุโขทัยตอนต้น และ
ท่านศาสตราจารย์ ศิลป์ พีระศรี ก็ได้อธิบายไว้ในหนังสือศิลปสุโขทัยว่า “ภาพจ าหลักลายเส้นบนแผ่น
หินที่วัดศรีชุม จังหวัดสุโขทัยนั้น จ าหลักขึ้นโดยพระภิกษุสงฆ์ชาวลังกา ซึ่งเข้ามายังกรุงสุโขทัย เพ่ือ
ประกาศพระพุทธศาสนาลัทธิหินยานแก่ประชาชนชาวไทย และชาวไทยบางพวกก็ได้ช่วยกระท าการ
จ าหลักภาพลายเส้นนั้นด้วย”54 
 นอกจากภาพแกะสลักลายเส้นที่ค้นพบในอุโมงค์มณฑปวัดศรีชุมแล้ว ยังมีหลักฐานอีกชิ้น
หนึ่งที่บ่งชี้ว่าคนในสมัยสุโขทัยรับรู้เรื่องราวจากชาดกในพระไตรปิฎกแล้ว ได้แก่วรรณคดีที่เกี่ยวกับ
ศาสนาในสมัยนั้น คือ ไตรภูมิพระร่วง พบว่าในบานแผนกต้นเรื่องก็จะกล่าวว่าพระธรรมบางส่วนก็
ได้มาจากอรรถกถาดังความที่ว่า “พระธรรมในไตรภูมิกถานี้ ธ เอามาแต่พระคัมภีร์ใดบ้างเล่า เอามา
แต่ในพระอัตถกถาพระจตุราคนั้นก็มีบ้าง ในอัตถกถาฎีกาพระอภิธรรมวดารก็มีบ้าง...ในพระธรรม
ชาดกก็มีบ้าง”55 นอกจากธรรมที่น ามาจากพระอรรถกถาชาดกแล้ว ในการพรรณนาถึงดิรัจฉานภูมิก็มี
สัตว์หลายชนิดที่เป็นตัวละครปรากฏอยู่ในชาดกพระไตรปิฎก เช่น ครุฑ นาค ราชสีห์ และช้าง 
โดยเฉพาะช้างก็มีช้างชนิดหนึ่งใน 10 จ าพวก คือ ช้างฉัททันต์ ตรงกับชาดกในพระไตรปิฎกเรื่อง 
“ฉัททันต์ชาดก” พระยาอนุมานราชธนกล่าวไว้ในหนังสือเล่าเรื่องในไตรภูมิตอนหนึ่งว่า “...ที่ชาวบ้าน
รู้จักชื่อก็มีแต่ชื่อเดียว คือ ช้างฉัททันต์ (หกงา) เพราะมีเรื่องพระยาฉัททันต์เป็นเรื่องชาดกว่า 

                                                 

 51 เรื่องเดียวกัน หน้า 119. 
 52 ดู รายละเอียดใน “The Ceylon Historical Joumal.” (Vol. IV July – October,1954 and 
January – April, 1955), อ้างถึงใน สงวน รอดบุญ, พุทธศิลปะสุโขทัย (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์โอเดียนสโตร์, 
2521), หน้า 174 
 53 เรื่องเดียวกัน. 
 54 ศ.ศิลป์ พีระศรี, ศิลปะสมัยสุโขทัย (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ศิวพร, 2505), 
หน้า 18. 
 55 เกษม บุญศรี, ค าบรรยายภาษาไทยช้ันสูงเรื่องปฐมสมโพธิกถา (พระนคร : โรงพิมพ์คุรุสภา 
ลาดพร้าว, 2511), หน้า 224. 
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พระพุทธเจ้าเคยเสวยพระชาติ คือ เคยเกิดเป็นช้างนี้อยู่ชาติหนึ่ง ช้างเหล่านี้อยู่คูหา หรือถ้ าทอง
ทั้งนั้น”56 
 ในสมัยกรุงศรีอยุธยาตอนต้นปรากฏหลักฐานเรื่องราวเกี่ยวกับชาดกพระไตรปิฎกใน
จิตรกรรมฝาผนังกรุในองค์พระปรางค์วัดราชบูรณะ จังหวัดพระนครศรีอยุธยา รวมทั้งยังมีการสร้าง
ปฏิมากรรมส าริดตามชาดกในชุด 547 เรื่อง แต่หลังจากนั้นแล้วไม่ปรากฏมีการสร้างศิลปกรรมที่
เกี่ยวกับเรื่องชาดกทั้ง 547 เรื่องนี้ที่ใดอีก สันนิษฐานว่าคงเป็นเพราะจ านวนมากมายของชาดก ซึ่ง
ต้องใช้เวลามากและเนื้อหาที่มาก ในสมัยต่อ ๆ มาจึงมีความนิยมน าชาดกเพียง 10 ชาติสุดท้ายที่
เรียกว่าทศชาติชาดก หรือมหานิบาตชาดก มาเขียนเป็นจิตรกรรมฝาผนังในพระอุโบสถ ศาลาการ
เปรียญ พระต าหนัก รวมทั้งเขียนลงในใบลาน สมุดข่อยร่วมกับวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาเรื่อง
อ่ืน ๆ 
 ชาดก 547 เรื่อง ได้ถูกน ามาถ่ายทอดเป็นงานจิตรกรรมฝาผนังขึ้นอีกครั้งหนึ่งในสมัย
รัตนโกสินทร์ตอนต้นในรัชกาลของพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ดังมีปรากฏอยู่ที่ฝาผนังพระ
อุโบสถวัดเครือวัลย์วรวิหาร ความนิยมนี้ปรากฏสืบเนื่องมาจนถึงสมัยรัชกาลที่ 4 จากนั้นก็ไม่ปรากฏมี
ที่แห่งใดอีก ซึ่งจะพบเพียงชาดกบางเรื่องเท่านั้นที่ปรากฏอยู่ตามผนังโบสถ์ วิหาร ของวัดต่าง  ๆ ใน
ประเทศไทย 

 1.2.8 การปริวรรตชาดกพระไตรปิฎกในประเทศไทย 
 ก่อนที่จะกล่าวถึงการปริวรรตชาดกพระไตรปิฎกในประเทศไทย ขอกล่าวถึงการช าระ
จารึกและการพิมพ์พระไตรปิฎกในประเทศไทยเสียก่อน เพ่ือเป็นการน าเข้าหาหัวข้อการปริวรรตชาดก
พระไตรปิฎกในประเทศไทย การช าระจารึกและการพิมพ์พระไตรปิฎกในประเทศไทย แบ่งออกเป็น 4 
สมัย ดังนี้ คือ 
 สมัยที่ 1 สมัยพระเจ้าติโลกราช เมืองเชียงใหม่ ได้มีการช าระและจารพระไตรปิฎกลงใน
ใบลานด้วยอักษรล้านนาในปี พ.ศ. 2020 
 สมัยที่ 2 สมัยรัชกาลที่ 1 กรุงเทพมหานคร ได้มีการช าระและจารพระไตรปิฎกด้วยอักษร
ขอมในปี พ.ศ. 2331 
 สมัยที่ 3 สมัยรัชกาลที่ 5 ได้มีการช าระ คัดลอกตัวอักษรขอมและปริวรรตพระไตรปิฎก
เป็นอักษรไทย พิมพ์ครั้งแรก 39 เล่ม จ านวน 1,000 ชุดในปี พ.ศ. 2431-2436 
 สมัยที่ 4 สมัยรัชกาลที่ 7 ได้มีการช าระและปริวรรตพระไตรปิฎกเพ่ิมจากการพิมพ์ในสมัย
รัชกาลที่ 5 เป็น 6 เล่มรวมเป็น 45 เล่ม ครบบริบูรณ์ในปี พ.ศ. 2468-247357 
 ต่อไปนี้ ขอกล่าวถึงการปริวรรตชาดกพระไตรปิฎกในประเทศไทย ซึ่งค าว่า “ปริวรรต” นี้ 
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ให้ความหมายไว้ว่า “การหมุนเวียน การเปลี่ยนแปลง 
การปรับเปลี่ยน”58 เพราะฉะนั้น การปริวรรตในที่นี้จึงหมายถึงการแปลชาดกที่เป็นภาษาบาลีใน

                                                 

 56 พระยาอนุมานราชธร, เล่าเรื่องไตรภูมิ (พระนคร: ส านักพิมพ์คลังวิทยา, 2513), หน้า 31. 
 57 รศ.พัฒน์ เพ็งผลา, ชาดกกับวรรณกรรมไทย, หน้า 21. 
 58 ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542, (กรุงเทพมหานคร: นานมีบุ๊ค
พับลิเคชั่นส์, 2546), หน้า 516. 
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พระไตรปิฎกให้เป็นภาษาไทยด้วยถ้อยค าสละสลวย และมีส านวนโวหารที่คนทั่วไปสามารถอ่านท า
ความเข้าใจได้ง่ายข้ึน รวมทั้งการรวบรวมเรียบเรียงใหม่ให้ง่ายแก่การศึกษาค้นคว้าด้วย 
 สืบเนื่องมาจากการที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 ได้ทรงมีพระ
ราชพระสงค์จะจัดพิมพ์หนังสือแจกในงานพระศพพระเจ้าลูกเธอพระองค์เจ้ าศรีวิไลลักษณ์กรมขุน
สุพรรณภาควดี จึงได้ทรงหารือกับสมเด็จพระมหาสมณเจ้ากรมพระยาวชิรญาณวโรรสก็ได้รับการ
เสนอแนะว่าควรเป็นชาดกพระไตรปิฎก แต่พระองค์ทรงเห็นว่าควรปริวรรตเสียใหม่ให้พอจุเนื้อความ
และส านวนที่อ่านเข้าใจง่าย กรมพระยาวชิรญาณวโรรสจึงทรงรับเป็นธุระในการปริวรรต แต่ส าเร็จทัน
แจกในงานนั้นเพียง 6 เล่มเท่านั้นในปี พ.ศ. 2447 
 ถึงกระนั้น ครั้งนี้ถือเป็นมูลเหตุส าคัญที่ท าให้พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
ทรงเห็นความส าคัญของชาดกพระไตรปิฎกและทรงเห็นว่าถ้าได้ปริวรรตชาดกพระไตรปิฎกเสียใหม่ให้
เป็นภาษาไทยอย่างสมบูรณ์ก็จะเป็นประโยชน์มาก ดังความตอนหนึ่งที่ว่า “ถ้าหนังสือเช่นนี้ (ชาดก
พระไตรปิฎก) จะมีอยู่ในภาษาไทยทั้งหมดก็จะนับว่าเป็นเครื่องอลังการใหญ่ในหนังสือและภาษาของ
เรา”59 เพราะชาดกพระไตรปิฎกนี้ นอกจากเป็นหนังสือเรื่องใหญ่มีคุณค่าทางด้านการสอนคุณธรรม
จริยธรรมแล้ว ถ้อยค าส านวนโวหารก็ไพเราะ เพราะได้รับการกลั่นกรองถึง 3 ชั้น คือ จากนิทาน
ชาวบ้านดั้งเดิมมาเป็นคาถาในพระไตรปิฎก จากพระไตรปิฎกก็เป็นคัมภีร์อรรถกถาชาดกที่พระอรรถ
กถาจารย์บรรจงรจนาขึ้นอีกชั้นหนึ่ง ถ้าได้ปริวรรตเป็นภาษาไทยก็จะเป็นการถ่ายทอด กลั่นกรอง
ความไพเราะถึงชั้นที ่4 สมดังพระราชปรารภข้างต้นนั้น 
 ต่อมา พ.ศ. 2453 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จสวรรคต บัณฑิตผู้รู้
ภาษาบาลีทั้งภิกษุและฆราวาสประสงค์จะบ าเพ็ญการกุศลอุทิศถวายพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว จึงเห็นพร้อมกันว่าควรช่วยกันปริวรรตหนังสือชาดกพระไตรปิฎกให้ส าเร็จตลอดทั้งคัมภีร์
เป็นการเฉลิมพระเกียรติ ในที่สุดกรรมการหอสมุดวชิรญาณอันมีพระเจ้าบรมวงศเธอกรมพระสมมต -
อมรพันธุ์ทรงเป็นประธานได้ให้ความสนับสนุนการปริวรรตจนส าเร็จ โดยผู้แปลที่มีความรู้ภาษาบาลีทั้ง
ภิกษุและฆราวาสจ านวน 76 ท่าน60 
 ปัจจุบัน หนังสือชาดกพระไตรปิฎกท่ีได้รับการปริวรรตอย่างสมบูรณ์มีทั้งหมด 547 เรื่องมี
อยู่หลายฉบับด้วยกัน เช่น ฉบับหอสมุดแห่งชาติ ฉบับของส านักอบรมครูวัดสามพระยา โดยใช้ชื่อว่า 
“พระคัมภีร์ชาดกแปล ฉบับ ส.อ.ส.” พิมพ์ในปี พ.ศ. 2493 ฉบับของ ส.ธรรมภักดี มี 5 เล่ม ฉบับของ
มหามกุฏราชวิทยาลัยซึ่งแปลรวมทั้งพระไตรปิฎกและอรรถกถาไว้ในเล่มเดียวกันมี 10 เล่ม นิบาต
ชาดกจ านวน 10 เล่ม จัดท าโดยคณะกรรมการอ านวยการจัดงานฉลองสิริราชสมบัติครบ 50 ปี 
จัดพิมพ์เป็นที่ระลึกเนื่องในมหามงคลสมัยฉลองสิริราชสมบัติครบ 50 ปี พ.ศ. 2539 และยังมีชาดก
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปลฉบับมหาจุฬาฯ ซึ่งจัดพิมพ์เมื่อปี พ.ศ. 2539 และ พ.ศ. 2557 
นอกจากฉบับที่สมบูรณ์ดังที่กล่าวมา ยังมีผู้ที่น าเอาชาดกพระไตรปิฎกไปท าการปริวรรตเป็นผลงาน
ส่วนตัวอีกด้วย เช่น พุทธนิบาตชาดก จ านวน 7 เล่ม ของพระธรรมสิริชัย วัดพระปฐมเจดีย์ จังหวัด
นครปฐม พิมพ์ในปี พ.ศ. 2490 พระเจ้า 500 ชาติ ของจอม บุญตาเพศ และพูนศักดิ์ ศักดานุวัฒน์ 
                                                 

 59 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว , “พระราชปรารภมูลเหตุที่จะแปลและพิมพ์นิบาต
ชาดก,” ในนิบาตชาดก เล่ม 10 ภาคผนวก, หน้า 5. 
 60 เฉลิม มากนวล, “การวิเคราะห์และเปรียบเทียบนิทานชาดกกับนิทานอีสป”, หน้า 28. 
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เล่มนี้ถือเป็นการปริวรรตชาดกพระไตรปิฎกใหม่ในรูปแบบของนิทานไทย มีการใช้ส านวนไวหารง่าย ๆ 
กระชับ เหมาะส าหรับเยาวชนไทยที่ใช้อ่านเพ่ือเป็นนิทานสุภาษิต หรือเป็นหนังสืออ่านนอกเวลา 
สถาบันบันลือธรรมได้จัดพิมพ์หนังสือ พระเจ้า 500 ชาติ ฉบับสมบูรณ์ นอกจากนี้ บางท่านยังเลือก
แปลและย่อเฉพาะบางเรื่องที่ได้รับความนิยมมากที่สุด คือ ทศชาติชาดก (พระเจ้า 10 ชาติ) มีผู้น าไป
แต่งเป็นทั้งร้อยกรองและร้อยแก้ว เพ่ือการเทศน์และการอ่านเพ่ือความรู้และความเพลิดเพลิน บาง
ท่านเลือกเฉพาะเรื่องที่เห็นว่าสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ในปัจจุบัน เช่น พระบาทสมเด็จพระ
เจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดชรัชกาลที่ 9 ก็ทรงน าเอามหาชนกชาดกมาพระราชนิพนธ์ใหม่เป็นส านวนของ
พระองค์เอง แต่ยังรักษาเค้าโครงเดิม ซึ่งทั้งหมดนั้นก็มีจุดมุ่งหมายอย่างเดียวกันคือเพ่ือใช้เป็นคติ
สอนใจสามารถน าไปประยุกต์ใช้ในการด าเนินชีวิต ได้ หรือจะน ามาประยุกต์ใช้ในการแก้ปัญหา
บ้านเมืองในปัจจุบันนี้ เพ่ือให้เกิดสันติสุขต่อไปก็ได้ 

 1.2.9 ความมุ่งหมายของชาดกพระไตรปิฎก 
 ชาดกในพระพุทธศาสนาทั้งชาดกพระไตรปิฎกในฝ่ายเถรวาทและชาดกมาลาในฝ่าย
มหายานไม่ได้กล่าวถึงความมุ่งหมายในการเขียนชาดกเอาไว้โดยตรง ดังนั้น จึงขึ้นอยู่กับผู้อ่านหรือ
ผู้ ฟังแต่ละบุคคลที่จะเลือกศึกษาแง่มุมไหนของชาดกพระไตรปิฎก ดังที่พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้ทรงจ าแนกประเภทของผู้ศึกษาชาดกพระไตรปิฎกออกเป็น 3 จ าพวก คือ  
  1) พวกที่ชอบฟังนิทานก็ใส่ใจแต่เรื่องนิทานนั้น ไม่ใคร่ใส่ใจในธรรมหรือสุภาษิตซึ่งมี
อยู่ในชาดกนั้น  
  2) อีกพวกหนึ่งซึ่งเป็นผู้แสวงหาแต่ธรรม เมื่ออ่านแล้วก็เห็นว่าเป็นแต่เรื่องเล่านิยาย 
การที่จะแสวงหาธรรมในชาดกเหมือนร่อนทรายหาทองซึ่งมีอยู่แต่เล็กน้อยไม่คุ้มความล าบาก  
  3) พวกสุดท้ายเมื่อศึกษาแล้วกลับมีความคิดเห็นว่าชาดกเป็นนิทานซึ่งนึกแต่งขึ้นไม่มี
ความจริงเป็นหลักฐาน เช่น ดิรัจฉานพูดได้เหมือนมนุษย์61  
 ต่อจากนั้น ทรงมีพระราชวิจารณ์บุคคลทั้ง 3 จ าพวกว่าเป็นเพราะเหตุที่ผู้ อ่านตั้งวง
พิจารณาแคบและตรัสว่า “ไม่มีความประสงค์จะรับอธิบายโต้เถียงตามความคิดเห็นของท่านทั้งหลาย
สามพวกท่ีได้กล่าวมาแล้วนี้ ซึ่งเป็นความประสงค์ความมุ่งหมายต่าง ๆ กัน แต่จะขอชักน าให้พิจารณา
เรื่องหนังสือชาดกนี้ โดยความเห็นที่เป็นวงกว้าง ซึ่งบางทีจะท าให้ผู้อ่านทั้งหลายเห็นว่าหนังสือชาดก
ปกรณ์นี้เป็นเรื่องน่าอ่านอยู่”62 นอกจากนี้ยังได้ตรัสว่า “นิทานที่มาในพระพุทธศาสนาก็มักจะเป็น
นิทานเปรียบส าหรับให้ผู้ศึกษาธรรมเข้าใจง่ายและในชาดกคงมีธรรมหรือสุภาษิตที่เป็นความมุ่งหมาย
อยู่แห่งใดแห่งหนึ่งซึ่งพระพุทธเจ้าตรัสไว้จริงไม่มากก็น้อย”63 

อย่างไรก็ตาม เมื่อเราอ่านชาดก
พระไตรปิฎกโดยใช้วิจารณญาณในแต่ละเรื่องอย่างรอบคอบแล้ว ก็พอที่จะสามารถแยกแยะความมุ่ง
หมายของชาดกพระไตรปิฎกได้ดังต่อไปนี้ 
 

                                                 

 61 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, “พระราชวิจารณ์ว่าด้วยนิทานชาดก,” ในนิบาตชาดก 
เล่ม 10 ภาคผนวก, หน้า 6. 
 62 เรื่องเดียวกัน. 
 63 เรื่องเดียวกัน, หน้า 10. 
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  1) สอนธรรมะในชาดก 
   พระธรรมค าสอนของพระพุทธเจ้าที่ตรัสรู้หลังจากทรงใช้ความเพียรนานถึง 6 ปี 
เมื่อพระพุทธเจ้าได้ตรัสรู้ใหม่ ๆ และหลังจากพระองค์เสวยวิมุตติสุขแล้ว ทรงพิจารณาถึงธรรมที่ได้
ตรัสรู้ว่าเป็นธรรมที่ลึกซึ้งและสุขุมคัมภีรภาพยากที่สัตว์ผู้ยินดีในกามคุณจะบรรลุตามได้ ทรงท้อ
พระทัยที่จะเทศนาสั่งสอน แต่อาศัยพระมหากรุณาธิคุณในหมู่สัตว์ทั้งหลาย จึงทรงพิจารณาอีกว่าจะมี
ผู้รู้ทั่วถึงธรรมนั้นบ้างหรือไม่ ทรงทราบว่าบุคคลมีกิเลสน้อยเบาบางลงก็มี กิเลสหนาก็มี สามารถรู้
ธรรมได้ง่ายก็มี รู้ธรรมโดยยากก็มี ดังนั้น พระอรรถกถาจารย์ผู้แต่งอรรถกถาชาดกจึงได้ยอมรับความ
ลึกซึ้งและความยากของธรรมที่พระพุทธเจ้าได้ตรัสรู้ ดังความตอนหนึ่งในบทปณามคาถาว่า “พระ
ธรรมค าสอนของพระพุทธเจ้านั้น เป็นธรรมที่ลึกซึ้งรู้ได้ยาก รู้ตามเห็นตามได้ยาก สงบ ประณีต ไม่
อาจจะรู้ได้ด้วยการตรึก ละเอียด เป็นธรรมอันบัณฑิตจะรู้ได้”64 

ในเมื่อธรรมของพระพุทธเจ้ามี
ลักษณะประณีตสุขุมละเอียดลึกซึ้ง ยากที่สรรพสัตว์จะเข้าใจได้ พระองค์ทรงหากลวิธีในการสอนเพ่ือ
ช่วยให้เวไนยสัตว์เข้าใจธรรมได้ง่ายยิ่งขึ้น การสอนธรรมโดยการใช้ชาดกเป็นสื่อกลาง เป็นอุปกรณ์และ
เป็นอุทาหรณ์ก็นับว่าเป็นวิธีหนึ่งที่จะท าให้สรรพสัตว์เข้าใจธรรมได้ง่ายขึ้น ดังที่ เจมส์ เฮสติง 
นักปราชญ์ทางศาสนาและปรัชญาท่านหนึ่งกล่าวไว้ว่า 
  พระพุทธเจ้าทรงทราบถึงความแตกต่างของอินทรีย์     และความสามารถทางสติ  
  ปัญญาของเวไนยสัตว์ว่ามีระดับต่าง ๆ กัน   พระองค์จึงทรงสั่งสอนด้วยวิธีต่าง ๆ  
  กัน เพื่อให้เหมาะสมแก่อัธยาศัยของเวไนยสัตว์เหล่านั้น  ตรัสสอนด้วยเล่าชาดกท่ี 
  สนุกสนาน ไพเราะ ซึ่งเป็นทั้งค าสอน และให้ความเพลิดเพลิน    ด้วยการตรัสเล่า 
  ท านองนี้ ผู้ฟังนอกจากจะได้ความเพลิดเพลินในพระธรรมค าสอนแล้ว    ยังจะได้ 
  เข้าถึงสุคติภูมิหลังจากถึงแก่ความตายแล้วอีกด้วย”65 
 และในคัมภีร์เดียวกันนี้ยังกล่าวไว้อีกว่า “พระพุทธเจ้าทรงสอนทั้งพระสูตร คาถา ต านาน 
และชาดก แท้จริงแล้วพระองค์ทรงใช้ชาดกของประชาชนนั่นเองสอนประชาชนและพระสาวกของ
พระองค์และนักประกาศธรรมอ่ืน ๆ ก็ได้ใช้วิธีนี้เช่นเดียวกัน”66 ถึงกระนั้น นักประกาศศาสนธรรมของ
ศาสนาอ่ืน ๆ ในอินเดียก็ถือเอาประโยชน์จากความกระหายใคร่ฟังนิทานและการเล่านิทานของฮินดู
และได้น าเรื่องมาขยายเพ่ือสอนธรรมะแก่ประชาชนเช่นเดียวกันกับนักเผยแพร่ศาสนาคริสต์ยุคกลางที่
น าเอาตัวอย่างเข้ามาใช้ในการเทศนาสั่งสอนเพ่ือสร้างความสนใจให้แก่ผู้ฟัง แต่ก็มีบ่อยครั้งที่ใช้นิทาน
เทพนิยายและเกร็ดข าขันจากคลังนิยายอันอุดมของประชาชนหรือจากวรรณคดีชาวบ้านเอามา
เปลี่ยนแปลงเพ่ือจุดประสงค์ในการประกาศหลักค าสอนในศาสนา 

  2) ความสนุกสนานในการศึกษาพระธรรม 
   เนื่องจากพระธรรมค าสอนของพระพุทธเจ้าเป็นธรรมที่ลึกซึ้งประณีตสุขุมคัมภีร-
ภาพยากแก่การท าความเข้าใจดังที่กล่าวมาข้างต้น เพราะฉะนั้น หากบุคคลใดได้รับการสั่งสมอบรม
ปัญญามาน้อยก็เป็นการยากอย่างยิ่งที่จะเข้าใจความหมายที่ลึกซ้ึงของธรรมในพระพุทธศาสนาได้ เมื่อ
                                                 

 64 วิ.ม. (บาลี) 4/7/6-7, วิ.ม. (ไทย) 4/7/11. 
 65 Jamea Hasting, Encyclopedia of Religion and Ethics Volume 7, New York: Chales 
Scribner’s Son, 1967) p. 491. 
 66 Ibid. 
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เป็นเช่นนี้ พระธรรมของพระพุทธเจ้าดูเหมือนจะเป็นประโยชน์แก่ปัญญาชนเพียงไม่ก่ีกลุ่มเท่านั้น ส่วน
คนมีปัญญาน้อยคงจะเข้าถึงพระพุทธศาสนาได้แค่ระดับพิธีกรรม ในข้อนี้  พระพุทธเจ้าทรงยอมรับถึง
ความแตกต่างระดับสติปัญญาของผู้ที่จะรับฟังพระธรรมค าสอนของพระองค์ ดังที่ได้ทรงจ าแนกบุคคล
ออกเป็น 4 จ าพวก คือ  
   (1) อุคฆติตัญญูบุคคล คือ บุคคลผู้มีบารมีแก่กล้าได้ฟังธรรมโดยย่อ ก็ตรัสรู้มรรค
ผลโดยพลัน  
   (2) วิปจิตัญญูบุคคล คือ บุคคลที่ฟังธรรมโดยย่อแล้ว ไม่อาจบรรลุได้ เมื่อมีการ
จ าแนกอรรถาธิบายธรรมออกไปโดยพิสดารจึงตรัสรู้มรรคผลได้  
   (3) เวไนยบุคคล คือ บุคคลที่ฟังธรรมทั้งโดยย่อและพิสดาร ก็ไม่อาจบรรลุมรรค
ผลได้ เมื่อกระท ามนสิการด้วยอุบายปัญญาแล้ว สมาคมคบหากัลยาณมิตร บ าเพ็ญกิจพากเพียรเล่า
เรียนและประพฤติปฏิบัติในสมถะและวิปัสสนาสืบไปจึงจะส าเร็จมรรคผล  
   (4) ปทปรมบุคคล คือ บุคคลผู้มีอุปนิสัยไม่สมบูรณ์ไม่ควรแก่การบรรลุมรรคผลได้ 
แม้นได้ฟังธรรมทั้งโดยย่อและพิสดารก็ตาม สมาคมกับท่านผู้เป็นกัลยาณมิตรประกอบกิจบ าเพ็ญเพียร
ในการภาวนาทุกประการก็ไม่อาจบรรลุมรรคผลในชาตินี้ได้ เป็นเพียงแต่อุปนิสัยวาสนาบารมีไปใน
อนาคต67 
 ด้วยเหตุที่ทรงเห็นความแตกต่างเช่นนี้ การสอนธรรมโดยใช้ชาดกเป็นตัวเชื่อมเข้าหาธรรม 
แม้ว่าส่วนใหญ่จะเป็นธรรมระดับพ้ืนฐานก็ตาม นับว่าเป็นเทคนิคการสอนอีกแบบหนึ่งในจ านวน 
หลาย ๆ แบบที่พระพุทธองค์ทรงใช้ เพ่ือที่จะท าให้บุคคลที่มีระดับสติปัญญายังไม่เพียงพอที่จะรับฟัง
ธรรมชั้นสูงได้ ไม่ให้เกิดความเบื่อหน่ายท้อแท้ในการศึกษาธรรมะของพระพุทธองค์ นอกจากนั้นยังท า
ให้เกิดความสนุกสนานเพลิดเพลินในการศึกษาพระธรรมโดยผ่านชาดกอีกด้วย อีกทั้งยังจะได้คติ 
ข้อคิด หรือปรัชญาชีวิตจากการศึกษาธรรมโดยใช้ชาดกเป็นสื่อน าอีกด้วย ดังนั้น พระอรรถกถาจารย์
เล็งเห็นความส าคัญเช่นนี้ จึงได้จัดชาดกเข้าในนวังคสัตถุศาสน์ 
 ต่อมา พระพุทธโฆสาจารย์ผู้แปลอรรถกถาชาดกจากภาษาสิงหลมาเป็นภาษาบาลี โดยน า
ชาดกพระไตรปิฎกมาเป็นบทตั้งแล้วยกเรื่องมาเล่าเป็นอุทาหรณ์และเปรียบเทียบกับธรรม ซึ่ง
ผู้ประพันธ์ได้แทรกหัวข้อธรรมไว้ในชาดกเรื่องนั้น ๆ วิธีแต่งชาดกโดยมีเรื่องประกอบนั้นนับเป็นกลวิธี
ที่ดีมากอย่างหนึ่งของการแต่งคัมภีร์พระพุทธศาสนา วิธีการแต่งเช่นนี้สามารถท าให้ผู้ศึกษาธรรมใน
พระพุทธศาสนาไม่เกิดความเบื่อหน่ายในการศึกษาธรรม เช่น การสนใจศึกษาธรรมเรื่องความโลภที่
ปรากฏอยู่ในชาดกเรื่อง “สุวรรณหังสชาดก” ผู้ศึกษาธรรมย่อมเกิดความสนุกสนานเพลิดเพลินและท า
ให้เข้าใจธรรมได้อย่างถูกต้องอันเป็นผลให้พระพุทธศาสนาตั่งมั่นสถิตถาวรตลอดไป 

  3) แก้ปัญหาของคนในสังคม 
   นอกจากชาดกพระไตรปิฎกมีจุดมุ่งหมายเพ่ือใช้เป็นสื่อในการสอนพระธรรมหรือ
เพ่ือให้ผู้ศึกษาพระธรรมได้รับความสนุกสนานเพลิดเพลินแล้ว ชาดกยังมีจุดประสงค์เพ่ือช่วยแก้ปัญหา
หรือข้อข้องใจเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นของคนในสังคมอีกด้วย เพราะชาดกพระไตรปิฎกบางเรื่อง

                                                 

 67 สมเด็จพระปรมานุชิตชิโนรส, พระปฐมโพธิกถา (พระนคร: โรงพิมพ์การศาสนา, 2505), หน้า 222-
223. 
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เริ่มต้นด้วยปัญหาหรือค าถามที่พระสาวกได้ถามขึ้น แทนที่พระพุทธจ้าจะแก้ปัญหานั้นโดยตรง พระ
พุทธองค์ก็ทรงเล่าชาดกเพ่ือแก้ปัญหาหรือความสงสัยของพระสาวก คือเมื่อมีเรื่องเกิดขึ้นก็ทรงแสดง
ธรรมรับสั่งเป็นนัยว่าเรื่องนั้นเคยมีมาแล้วแต่ปางก่อน พระสาวกหรือผู้ฟังก็ถามข้ึนเพ่ือให้ทรงเล่า พระ
พุทธองค์จึงทรงแสดงชาดกตามสมควรแก่เหตุที่เกิดขึ้นแล้วสอดแทรกคติธรรมค าสอน เป็นเช่นนี้แทบ
ทุกเรื่อง เช่น ทรงปรารภฝนโบกขรพรรษที่ตกท่ามกลางพระญาติเมื่อคราวเสด็จกรุงกบิลพัสดุ์ครั้งแรก 
เมื่อพระสาวกเกิดความสงสัยจึงโจทก์ขานกันว่าเป็นสิ่งมหัศจรรย์ เพ่ือไขข้อข้องใจในเรื่องนี้ พระพุทธ
องค์ก็ทรงรับสั่งแก่พระสาวกเหล่านั้นว่า ฝนนี้เคยตกในท่ามกลางพระญาติของพระพุทธองค์มาแล้วใน
อดีต แล้วทรงเล่าเรื่องเวสสันดรชาดกเพ่ือแก้ความสงสัยนั้น 
 จากข้อมูลที่กล่าวมา จุดมุ่งหมายของชาดกพระไตรปิฎกโดยภาพรวม นอกจากจะเป็นการ
แสดงการบ าเพ็ญบารมีของพระพุทธเจ้าแล้ว ยังใช้เป็นตัวอย่างในการสอนธรรมตามอุปนิสัยของผู้ฟัง
หรือใช้เป็นคติหรือเป็นตัวอย่างทางธรรม ผู้ที่นิยมชมชอบชาดกเรื่องใด ย่อมยึดคุณธรรมของผู้นั้นเป็น
แบบอย่าง ตลอดทั้งจะท าให้ผู้ศึกษาหลักธรรมได้รับความสนุกสนานเพลิดเพลิน และช่วยแก้ความ
สงสัยต่าง ๆ ที่เกิดข้ึนอีกด้วย 
 เพราะฉะนั้น จุดประสงค์หลักของคัมภีร์ชาดก คือ การแสดงสารธรรม การศึกษาคาถา
ชาดกจึงควรศึกษาสารธรรมที่มีอยู่ในพระไตรปิฎกเป็นหลักโดยตรงแล้วอาศัยอรรถกถาเฉพาะที่จ าเป็น
ในการช่วยให้เข้าใจสารธรรมชัดเจนยิ่งขึ้น ดังที่อาจารย์สุชีพ ปุญญานุภาพ กล่าวไว้ว่า ชาดกเป็น
วิวัฒนาการแห่งการบ าเพ็ญคุณงามความดีของพระพุทธเจ้าตั้งแต่ยังเป็นพระโพธิสัตว์ สาระส าคัญใน
ชาดกจึงอยู่ที่คุณงามความดีและอยู่ที่คติธรรม68 

 1.2.10 ความส าคัญของชาดก จากการน าเสนอข้อมูลที่ได้กล่าวมาแล้ว พอสรุปได้ดังนี้ 
   1) เป็นหลักค าสอนหนึ่งในนวังคสัตถุศาสน์ ชาดกถือว่าเป็นหลักค าสอนในทาง
พระพุทธศาสนาที่ปรากฏอยู่ในหลักค าสอนทางพระพุทธศาสนาที่เรียกว่า นวังคสัตถุศาสน์ ก่อนที่จะมี
การสังคายนาแล้วแยกออกไว้เป็นหมวดหนึ่งในขุททกนิกาย 
   2) เป็นชีวประวัติของพระโพธิสัตว์ในด้านการบ าเพ็ญบารมี พระพุทธเจ้าทุก
พระองค์ก่อนที่จะได้ตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้า จะต้องบ าเพ็ญบารมีมาก่อน พระพุทธองค์ต้องฟันฝ่า
อุปสรรคต่าง ๆ นานัปการถึงข้ันแลกด้วยชีวิตก็ยอม เพ่ือแลกกับพระสัพพัญญุตญาณ 
   3) เป็นชาดกที่ทรงยกขึ้นมาตรัสเพ่ือแก้ปัญหาในปัจจุบัน ชาดกทุกเรื่องในชั้น
อรรถกถา จะมีการปรารภเรื่องราวที่เกิดขึ้นในปัจจุบันก่อน โดยเรื่องราวที่เกิดขึ้นนั้นพระพุทธเจ้าทรง
เป็นผู้ตัดสินปัญหาด้วยพระองค์เอง โดยยกเรื่องราวในอดีตชาติของพระองค์ขึ้นมาเล่าเพ่ือยุติปัญหาใน
ปัจจุบันนั้น 
   4) เป็นชาดกท่ีกล่าวถึงการกลับชาติมาเกิดในสมัยพุทธกาล ชาดกทุกเรื่องตอนจบ
ของชาดกจะมีการตรัสสรุปบุคคลหรือสัตว์ที่ส าคัญ ๆ ในเรื่องที่ยกข้ึนมาเล่านั้นว่า มีใครบ้างที่กลับชาติ
มาเกิดในสมัยพุทธกาล เพ่ือเป็นเครื่องยืนยันถึงพฤติกรรมของบุคคลที่เป็นต้นเหตุในเรื่องปัจจุบันนั้นว่า
เหมือนกับพฤติกรรมในอดีตชาติ 

                                                 

 68 สุชีพ ปุญญานุภาพ. พระไตรปิฎกฉบับส าหรับประชาชน พิมพ์ครั้งที่ 16, (กรุงเทพมหานคร : โรง
พิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2539), หน้า 614. 
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1.3 มุมมองของชาดกในด้านวรรณกรรม ประวัติศาสตร์ และอุดมคติ เป็นต้น  
 เมื่อกล่าวถึงชาดก เรามักคิดถึงเรื่องอดีตชาติของพระโพธิสัตว์ การศึกษาชาดกให้
ครอบคลุมและสอดคล้องกับยุคสมัย ควรศึกษาแบบมองหลายแง่ ทั้งด้านวรรณกรรม ด้านประวัติ-
ศาสตร์ และด้านอุดมคติ (ศาสนา) จะช่วยให้มีมุมมองมีความคิดหลายด้านไปพร้อมกันซึ่งประกอบ 
ด้วย   
 1.3.1 วรรณกรรมในชาดก  
 ศึกษาด้านวรรณกรรม พัฒนาการของคัมภีร์ เรื่องราวที่ระบุว่า เรื่องนั้นเป็นพระพุทธพจน์
หรือว่ามีเรื่องราวจากวรรณกรรมอ่ืนปะปนเข้ามา ชาดกมีอิทธิพลจากวรรณกรรมอ่ืนหรือไม่ การศึกษา
ด้านนี้ท าให้รู้ว่า ชาดกหลายเรื่องรับอิทธิพลจากวรรณกรรมอ่ืน มีเรื่องราวในวรรณกรรมอ่ืนปะปนเข้า
มา เช่น ไตรเพท ประวัติศาสตร์ (อิติหาสะ) รามายณะ (รามเกียรติ์) มหาภารตะ ในทสรถชาดก ระบุ
ชื่อราม ลักษมณ์ สีดา ในกุณาลชาดก ระบุชื่อตระกูลปาณฑพในมหาภารตยุทธ์ บางชาดกเล่าเหมือน
ในนิทานอีสป หลายชาดกระบุภูเขาสิเนรุ เขาสัตบริภัณฑ์ ได้แก่ ยุคนธร อิสินธร กรวิก สุทัสสนะ 
เนมินธร วินตกะและอัสสกัณ ปลา 7 ชนิด ได้แก่ ติมิ ติมิงคละ ติมิงปิงคละ อานนท์ ติมินท์ อัชฌาโร-
หะ และมหาติมิ สระ 7 สระ ได้แก่ อโนดาต มุณฑะ รถกาละ ฉัททันต์ คุณา มันทากินี คีหัปปาตะ ที่มี
อยู่ในป่าหิมพานต์ สืบทอดมาจากวรรณกรรมโบราณคือเรื่องโลกบัญญัติ  
 เมื่อศึกษาด้านวรรณกรรม รู้พัฒนาการของคัมภีร์จะแยกแยะได้ว่า เรื่องใดเป็นค าสอน
หลัก เรื่องใดเป็นส านวนภาษา เรื่องใดเป็นบรรยายโวหาร เรื่องใดเป็นพรรณนาโวหาร เรื่องใดเป็น
เทศนาโวหาร เรื่องใดเป็นอุปมาโวหาร เรื่องใดเป็นสาธกโวหาร  

 1.3.2 ประวัติศาสตร์ในชาดก 
 ศึกษาเหตุการณ์และเรื่องราวในชาดกด้านประวัติศาสตร์ คือ อรรถกถาชาดกที่ประมวล
ประวัติศาสตร์ชมพูทวีปหรืออินเดียโบราณ บันทึกความเป็นมาในอดีต สะท้อนวิถีชีวิต การปกครอง 
การคมนาคม นักประวัติศาสตร์อินเดียได้ข้อมูลในชาดกเป็นคู่มือศึกษาประวัติศาสตร์อินเดีย    
 ประวัติศาสตร์อินเดียในชาดก บันทึกเหมือนเล่านิทาน ใช้ค าศัพท์  อตีเต หรือ อตีตกาเล 
(ในอดีตกาล ) ภูตปุพฺพ  (เรื่องเคยเกิดขึ้น ) ป มกปฺเป  (ในกัปแรก) อนุปฺปนฺ เน พุทฺ เธ  (ครั้งเมื่อ
พระพุทธเจ้ายังไม่เสด็จอุบัติ) บอกประวัติศาสตร์อินเดียก่อนสมัยพุทธกาล การบันทึกประวัติศาสตร์
เช่นนี้ พบว่านอกจากในอรรถกถาชาดกแล้ว ยังพบในอรรถกถาธรรมบท อรรถกถาเถรคาถา อรรถกถา 
เถรีคาถา อรรถกถาอปาทาน อรรถกถาวิมานวัตถุ อรรถกถาเปตวัตถุ เป็นต้น  
 ระติลัล เมห์ทา (Ratilal Mehta) ศึกษาประวัติศาสตร์อินเดียจากชาดก อ้างค าพูดของ 
ศาสตราจารย์รีส เดวิดส์ (Rhys Davids) ที่มองว่า ชาดกเป็นนิทานพ้ืนบ้านเก่าแก่ที่สุด มีเนื้อหา
สมบูรณ์และมีความส าคัญมากในบรรดานิทานอินเดียด้วยกัน และอ้างค าพูดของศาสตราจารย์ ลโคเต 
(Lacote) ที่บอกว่า ชาดกเป็นวรรณกรรมด้านประวัติศาสตร์ สะท้อนเรื่องอดีต แฝงคติความเชื่อทาง
ปรัชญาศาสนา ความรู้ทางด้านศิลปะและสภาพสังคม ศาสตราจารย์ลโคเต มองว่า ชาดกเป็น
วรรณกรรมส าคัญรองจากไตรเพทและปุราณะ มีข้อมูลประวัติศาสตร์อินเดียที่ควรศึกษา  
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 1.3.3 เหตุการณ์ในชาดก 4 ยุค  
  เหตุการณ์ส าคัญในชาดกมี 4 ยุค คือ 
  1) ยุคโบราณ (Ancient Period) ระหว่าง 2,000 –1,400 ปีก่อนคริสต์ศักราช หรือ 
1,377–777 ปี ก่อนพุทธกาล (80+543) 
  2) ยุคราชวงษ์กุรุและปัญจาละ  (The Kuru Panjala Kings) ระหว่าง 1,400 – 
1,200 ปีก่อนคริสต์ศักราช หรือ 777–377 ปี ก่อนพุทธกาล 
  3) ยุคอาณาจักรวิเทหะและอาณาจักรต่าง ๆ (Videha and Lesser Kingdoms) 
ระหว่าง 1,200 – 800 ปีก่อนคริสต์ศักราช หรือ 377–177 ปีก่อนพุทธกาล 
  4) ยุ ค ม ห าช น บ ท  (Mahajanapada Period) ร ะ ห ว่ า ง  800 – 600 ปี ก่ อ น
คริสต์ศักราช หรือ 177–23 ปี ก่อนพุทธกาล  
 177–23 ปีสมัยก่อนพุทธกาล บันทึกเหตุการณ์ยุคมหาชนบทในอรรถกถาชาดกมากกว่า
ยุคอ่ืน ยุคนี้กล่าวถึง  
  1) อ านาจของผู้ปกครองบ้านเมืองในราชวงษ์กาสี เมืองพาราณสี ดังส านวนบาลีที่ว่า 
“อตีเต พาราณสิย  พฺรหฺมทตฺเต รชฺช  กาเรนฺเต ครั้งอดีต เมื่อพระเจ้าพรหมทัตครองราชสมบัติอยู่ใน
เมืองพาราณสี” อรรถกถาชาดกระบุถึงเมืองพาราณสีถูกเปลี่ยนชื่อมาหลายชื่อ ได้แก่ โมฬินีนคร    
ปุปผวดี สุรุนธนนคร สุทัสสนนคร พรหมวัฒนนคร สัมมนคร ผู้ปกครองเมืองพาราณสี เช่น สังยมะ 
กัณฑรี พกะ เอสุการี เสนกะ ชนกะ ทัฬหธัมมะ อุทัย ชนสันธะ วิสสเสนะ กลาพุ ธนัญชัย มหาปตาปะ 
ตัมพะ สุสีมะ สามะ ยสปาณิ มหาปิงคละ  
  2) อ านาจของผู้ปกครองบ้านเมืองในราชวงษ์นาคะแคว้นมคธ หรือบทบาทของพระ
เจ้าพิมพิสาร กรุงราชคฤห์   
  3) ความล่มสลายของแคว้นกาสี ผู้ปกครองแคว้นโกศลกับแคว้นกาสีแย่งชิงความเป็น
ใหญ่ แย่งอ านาจกนัหลายครั้ง สมัยพุทธกาลแคว้นกาสีเสื่อมอ านาจ เป็นเมืองขึ้นของแคว้นโกศล   
  4) ราชวงษ์ในแคว้นอัสสกะและแคว้นกาลิงคะ 
 เมื่อศึกษาชาดกในด้านประวัติศาสตร์ (ยุคมหาชนบท) ย่อมรู้ความสัมพันธ์ของผู้ปกครอง
ในสมัยพุทธกาล คือ พระเจ้าพิมพิสาร พระเจ้าปเสนทิโกศล พระเจ้าอุเทน พระเจ้าจัณฑปัชโชต พระ
เจ้าอชาตศัตรู พระเจ้าปุกกุสาติ  

 1.3.4 ภูมิศาสตร์ในชาดก 
 ชาดก ระบุดินแดนครั้งโบราณ เรียกว่า ทวีป  
  1) อุตตรกุรุทวีป ถิ่นที่ตั้งอยู่ด้านเหนือแคว้นกุรุ ดินแดนอันอุดมสมบูรณ์ด้วยแร่ธาตุ 
ต่าง ๆ บรรยายว่ามีความลึกลับมหัศจรรย์ ปัจจุบันอยู่ในเขตไซบีเรีย ผู้อพยพจากอุตตรกุรุทวีปไปตั้ง
ถิ่นฐานอยู่ที่แคว้นกุรุ (เดลี) 
  2) ปุพพวิเทหทวีป ถิ่นที่ตั้งอยู่ด้านทิศตะวันออกของเมืองวิเทหะ ปัจจุบันอยู่ในเตอร์
กีสถานตะวันออกและจีนตอนเหนือ ผู้อพยพจากปุพพวิเทหทวีปไปตั้งถิ่นฐานอยู่ที่แคว้นวิเทหะ 
(เนปาล) 
  3) อปรโคยานทวีป ปัจจุบันอยู่ในเตอร์กีตะวันตก ผู้อพยพจากอปรโคยานทวีปไปตั้ง
ถิ่นฐานอยู่ที่อปรันตชนบท (อินเดียตะวันตกเฉียงใต)้  
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  4) ชมพูทวีป หมายถึง อินเดีย ไปจนถึงอัฟกานิสถาน  
  5) ตามพปัณณิทวีป คือ ศรีลังกา 
  6) นาคทวีป คือ เกาะเล็ก ๆ ตั้งอยู่ใกล้ตามพปัณณิทวีป พ่อค้าใช้เป็นเส้นทางผ่าน
จากท่าเรือภารุกัจฉะไปค้าขายยังสุวรรณภูมิ           
 อรรถกถาชาดกมีเหตุการณ์ทางการเมือง การปกครอง การศึกษา ความสัมพันธ์ใน
ครอบครัว เศรษฐกิจ สังคม อาชีพ สถานภาพของผู้หญิง ศิลปะวิทยาการ ความเชื่อทางศาสนาปรัชญา
และจารีตประเพณี การค้าขาย ความสัมพันธ์กับประเทศใกล้เคียง เช่น ความสัมพันธ์ระหว่างอินเดีย
กับลังกา (ตามพปัณณิทวีป) การติดต่อค้าขายกับบาบิโลน (Babylon) ในเมโสโปเตเมีย เมืองนี้       
ในพาเวรุชาดก คือ สุวรรณภูมิเป็นเมืองศูนย์กลางด้านเศรษฐกิจ อยู่ตอนล่างประเทศเมียนม่าร์ (บาง
มติว่าอยู่ในอินเดียตะวันออกติดกับเมียนม่าร์) ชาดกแสดงสัมพันธภาพระหว่างชมพูทวีปกับประเทศ
แถบทะเลแดง คาบสมุทรเปอร์เซีย ตั้งแต่บาบิโลน อาระเบีย อียิปต์ กรีก จนถึงยุโรปตอนใต้เหนือคาบ 
สมุทรเมดิเตอเรเนียน 
 มณิกัณฐชาดก อัฏฐิเสนกชาดก สุวัณณหังสชาดก วัฏฏกชาดก ลฏุกิกชาดก ทีฆีติโกสล -
ชาดก นันทิวิสาลชาดก ระบุในวินัยปิฎก มหาสุทัสสนชาดก มฆเทวชาดก สกุณัคฆิชาดก เล่าไว้ในทีฆ -
นิกายและสังยุตตนิกาย เป็นประเด็นให้ศึกษาค้นคว้าต่อไปถึงจ านวนชาดกที่ เชื่อว่ามีมาตั้งแต่สมัย
พุทธกาลและชาดกที่เสริมเข้ามายุคหลัง  

 1.3.5 ชาดกกับสังคมวิทยา 
 ความสัมพันธ์ในครอบครัวเป็นพ้ืนฐานส าคัญทางสังคม ตรงกับค าที่ว่า ครอบครัวเป็น
หน่วยเบื้องต้นที่ส าคัญที่สุดของมนุษย์ ระบบครอบครัวที่ปรากฏในชาดก ในหมู่ประชาชนเป็นระบบ
ครอบครัวสามีเดียวภรรยาเดียว ในครอบครัวของคนมีฐานะเป็นระบบชายมีภรรยาหลายคน หัวหน้า
ครอบครัวท าหน้าที่หล่อหลอมปลูกฝังบุคลิกภาพ ให้การศึกษาเบื้องต้นและถ่ายทอดวัฒนธรรมใน
ท้องถิ่นให้กับสมาชิกในครอบครัว 
 โครงสร้างทางสังคม ระบุว่า ยุคนั้นมีความเชื่อมาจากวรรณกรรมของพราหมณ์ ที่สอนว่า
มหาพรหมเป็นผู้สร้างโลก สร้างมนุษย์จากองคาพยพของตน สร้างพราหมณ์จากปาก สร้างกษัตริย์จาก
แขน สร้างแพศย์จากสะโพก สร้างศูทรจากเท้า เป็นวรรณะ 4 ถือชาติก าเนิดเป็นตัวก าหนด บางชาดก
พูดถึงคนวรรณะศูทรที่ต้องการศึกษาเล่าเรียนจึงปลอมตัวเป็นพราหมณ์ คนวรรณะศูทรคงเป็นที่
รังเกียจในสังคมฯ    
 เกี่ยวกับโครงสร้างทางสังคม นับว่าเป็นปัญหาใหญ่ สมัยพุทธกาล พระพุทธเจ้าไม่ทรง
สนับสนุนโครงสร้างระบบวรรณะ เพราะการแบ่งแยกน าไปสู่ความขัดแย้งความแตกแยก จะเห็นว่า
พระพุทธเจ้าทรงตั้งสังคมขึ้นใหม่ให้มีความเสมอกันทางความประพฤติและความคิด คือ สังคมของ
ภิกษุสงฆ์ ดังพระบาลีว่า “ภิกฺขุส ฆนฺติ ทิฏฺ  ิสีลสามญฺเ น ส หต  อฏฺ อริยปุคฺคลสมูห  แปลว่า ค าว่า 
พระสงฆ์ ได้แก่ หมู่พระอริยบุคคล 8 ผู้ทัดเทียมกัน โดยความเสมอกันด้วยทิฏฐิและศีล 69 ได้น าชื่อ 
“สงฆ์” จากระบบการปกครองที่มีอยู่ก่อนแล้ว ยอมรับการพัฒนาศักยภาพมนุษย์ ดังที่ตรัสว่า บุคคล

                                                 

 69 ขุ.อุ.อ. (บาลี) 43/308., (ไทย) 43/356. 
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จะเป็นคนดีหรือชั่ว ไม่ใช่เพราะเป็นพราหมณ์ เป็นกษัตริย์ เป็นแพศย์ เป็นศูทร ไม่ใช่เพราะชาติตระกูล 
แต่เป็นเพราะการกระท าของเขา70 

 1.3.6 อุดมคติในชาดก 
 พุทธศาสนิกชนคนไทยส่วนใหญ่คุ้นเคยกับการศึกษาชาดกในด้านอุดมคติ ศึกษาชาดกด้าน
ศาสนา ศึกษาปฏิปทาของพระโพธิสัตว์ผู้บ าเพ็ญบารมีมาหลายชาติก่อนตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้า 
การศึกษาวิธีนี้ไม่ยุ่งยากไม่ต้องตีความ เนื้อหาในคัมภีร์ว่าอย่างไรก็เชื่อตามนั้น  
 การศึกษาชาดกด้านอุดมคติ มุ่งแบบอย่างการสร้างความดีและคติในการด าเนินชีวิต จ า
เรื่องราวในชาดก รู้คุณธรรมจริยธรรมของผู้ที่จะตรัสรู้ในอนาคตคือพระโพธิสัตว์ พระโพธิสัตว์เป็น
ตัวอย่างเป็นคนในอุดมคติที่สร้างสมความดีมาหลายภพหลายชาติ การสร้างสมคุณงามความดีของพระ
โพธิสัตว์ก็คือการบ าเพ็ญบารมีไว้มากมายจนได้ตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้าในพระชาติสุดท้าย 
 พระโพธิสัตว์ก็คือพระสิทธัตถพุทธเจ้า ในอดีตชาติเคยเสวยพระชาติเป็นสัตว์เดียรัจฉาน 
เป็นมนุษย์ เป็นอมนุษย์ โดยสรุปดังนี้ 
  เป็นนักบวช  83 ชาติ 
  เป็นพระราชา  85 ชาติ 
  เป็นรุกขเทวดา  43 ชาติ 
  เป็นอาจารย์สอนธรรม  26 ชาติ 
  เป็นอมาตย์  24 ชาติ 
  เป็นพราหมณ ์ 24 ชาติ 
  เป็นราชโอรส  24 ชาติ 
  เป็นปุโรหิต 23 ชาติ 
  เป็นผู้คงแก่เรียน  22 ชาติ 
  เป็นท้าวสักกเทวราช  20 ชาติ 
  เป็นพญาลิง  18 ชาติ 
  เป็นพ่อค้า  13 ชาติ 
  เป็นคหบดีผู้มั่งค่ัง  12 ชาติ 
  เป็นพญากวาง  11 ชาติ 
  เป็นสิงโต  10 ชาติ 
  เป็นพญาหงส์  8 ชาติ 
  เป็นพญานก  6 ชาติ 
  เป็นพญาช้าง  6 ชาติ 
  เป็นพญาไก ่ 5 ชาติ 
  เป็นทาส  5 ชาติ 
  เป็นพญาเหยี่ยว  5 ชาติ 
  เป็นพญาม้า  4 ชาติ 
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  เป็นโคอุสภะ เป็นพรหม เป็นพญานกยูง เป็นพญางู อย่างละ 4 ชาติ 
  เป็นคนพิการ เป็นคนจัณฑาล เป็นพญาเหี้ย อย่างละ  3 ชาติ 
  เป็นพญาปลา  2 ชาติ 
  เป็นควาญช้าง เป็นพญาหนู เป็นโจร เป็นพญากา  
  เป็นพญานกหัวขวาน เป็นขโมย เป็นหมู อย่างละ 1 ชาติ 
  เป็นพญาสุนัข เป็นหมองู เป็นนักเลงการพนัน  
  เป็นช่างทอง เป็นนักศึกษา เป็นช่างเงิน  
  เป็นช่างไม้ เป็นสุนัขจิ้งจอก เป็นนกกาน้ า  
  เป็นกบ เป็นกระต่าย เป็นคนโกง  
  เป็นเจ้าหน้าที่รักษาป่า เป็นเทวดา อย่างละ  1 ชาติ 
 แต่ละชาติฟันฝ่าอุปสรรคสู้กับความชั่วร้ายสร้างสมอบรมบารมี เมื่อครั้งเสวยพระชาติเป็น
สัตว์ เช่นเป็นนก เป็นสุนัขหรือเป็นช้าง เคยสั่งสอนศีลธรรมแก่มนุษย์ การสอนศีลธรรมก าหนดให้สัตว์
แสดงบทบาทเหมือนมนุษย์ พูดภาษามนุษย์ได้ เป็นกุศโลบายของผู้สอน สาระมิได้อยู่ที่ว่าสัตว์พูด
ภาษามนุษย์ได้หรือไม่ได้ สิ่งที่พึงส าเหนียกจดจ าก็คือค าพูดที่สัตว์พูดอะไรมากกว่า ชาดกมักจบด้วย
สามัญส านึกหรือไม่ก็ชี้โทษภัยแห่งความประพฤติทุจริต การคบมิตร การแตกแยกจากมิตร ให้แง่คิดคติ
ธรรมเรื่องความดีความชั่ว ค าพูดของตัวละครแฝงปริศนาให้ขบคิด บอกให้รู้ธรรมชาติคน เล่ห์เหลี่ยม
เพทุบาย มารยาทในสังคม ตลอดถึงจารีตประเพณีต่าง ๆ  
 ผู้ต้องการสัมฤทธิผล ต้องการความดีงามอย่างพระโพธิสัตว์ พึงศึกษาชาดกด้านอุดมคติ   
ถ้าจ าชาดกได้จะจ าค าพูดของตัวละครในชาดกได้   
 ตัวอย่างจากชาดก 
 1) ค าพูด 
      “ควรพูดค าที่น่าพอใจเท่านั้น 
    ไม่ควรพูดค าทีไ่ม่น่าพอใจ  
    เมื่อพราหมณ์พูดค าน่าพอใจ 
    โคนันทิวิสาลจึงลากสัมภาระอันหนักไปได้ 
    ส่วนตนเองก็ปลื้มใจ เพราะการช่วยเหลือนั้น” 
 2) มิตรสหาย 
      “เป็นมิตรเพราะเดินร่วมกัน 7 ก้าว 
    เป็นสหายเพราะเดินร่วมกัน 12 ก้าว 
    เป็นญาติเพราะอยู่ร่วมกันเกิน 15 วัน 
    เป็นผู้เสมอกันเพราะอยู่ร่วมกันมากกว่านั้น” 
 3) คนกับเหตุการณ์ 
      “คราวคับขันต้องการผู้กล้า 
     คราวปรึกษางานไม่ต้องการคนพูดพล่าม 
     คราวมีข้าวน้ าต้องการผู้เป็นที่รัก 
     คราวเกิดปัญหาต้องการบัณฑิต” 
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 4) คนคุ้นเคย  
      “ไม่ควรวางใจคนไม่คุ้นเคย 
    แม้คนคุ้นเคยก็ไม่ควรวางใจ 
    ภัยย่อมเกิดจากคนคุ้นเคย” 
 5) คนกับหน้าที่ 
      “ผู้ครองเรือนต้องไม่เกียจคร้าน 
    นักบวชต้องส ารวม 
    นักปกครองต้องรอบคอบ 
    บัณฑิตต้องไม่โกรธ” 
 6) คนกับความรู้ 
      “วิชาความรู้ควรเรียนไว้ทุกอย่าง 
    ไม่ว่าต่ าว่าสูงหรือปานกลาง 
    ควรรู้ความมุ่งหมายเข้าใจได้ 
    แต่ไม่จ าเป็นต้องใช้ทุกอย่าง 
    วันหนึ่งจะถึงเวลาที่ความรู้นั้นน าประโยชน์มาให้” 
 7) ความสัมพันธ์ 
      “จะตายก็ไปคนเดียว 
    จะเกิดก็มาคนเดียว 
    ความสัมพันธ์ของสัตว์ทั้งหลาย 
    ก็เพียงแค่ได้มาพบปะเก่ียวข้องกันเท่านั้น” 
 8) ความสิเนหา 
      “จิตจดจ่ออยู่ที่ใคร 
    ถึงไกลนักก็เหมือนอยู่ใกล้ 
    หากหมางเมินใคร 
    ถึงใกล้กันก็เหมือนอยู่แสนไกล” 
 ปัจจุบันนี้ แม้ว่ามนุษย์จะมีความเจริญด้านวัตถุจนสามารถเดินทางไปนอกโลกได้ผู้คนก็ยัง
มีศรัทธาต่อสิ่งที่เชื่อว่ามีอ านาจเหนือกว่ามนุษย์ ความประหลาดมหัศจรรย์ยังได้รับความนับถือตลอด
มาและคงจะเป็นเช่นนี้ต่อไป ชาดกมีเรื่องราวเต็มไปด้วยความประหลาดมหัศจรรย์ อ านาจของวิเศษ 
การใช้อ านาจเวทย์มนตร์ ถึงกระนั้น คุณธรรมจริยธรรมในชาดกเป็นดุจประทีปส่องทางความประพฤติ 
เป็นรูปแบบการสอนให้คนท าความดีตามพระโพธิสัตว์ วิธีสอนคุณธรรมจริยธรรมในชาดกจึงคงเป็น
เทคนิคที่ไม่พ้นสมัย ยังทันสมัยอยู่เสมอ   
 การศึกษาชาดกย่อมไม่อับจนค าตอบต่อค าถามของคนยุคใหม่ที่มักถามว่า “ที่ชาดกสอน
เช่นนั้น จริงหรือไม่” ถือว่าน าเสนอทางออกอย่างหนึ่ง แม้เรื่องราวในชาดกเกิดขึ้นห่างไกลสังคมไทย 
แต่พฤติกรรมของมนุษย์ไม่แตกต่างกับในปัจจุบัน จะเกิดขึ้นรูปแบบใดนั่นเป็นอีกเรื่องหนึ่งแต่ความมุ่ง
หมายคงเหมือนเดิม การศึกษาชาดกจึงท าให้รู้วิธีคิดของคนโบราณที่จุดประกายความคิดให้คนรุ่นหลัง
ขบคิด เป็นการสืบทอดเจตนาของคนโบราณ ดังค าที่ว่า  
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    “พวกเราคิดบิดาเราฉงน               เราเป็นคนมีปัญญาจะหาไหน 
    บุตรของเราคงดีจริงยิ่งขึ้นไป    จิตใจเขาคงคิดเหมือนบิดา” 
 นอกจากชาดกจะมีความหมายที่เกี่ยวเนื่องกับอดีตชาติของพระพุทธเจ้าแล้ว ส่วนหนึ่งยัง
เป็นกลวิธีการสอนที่พระพุทธองค์ทรงน าชาดกมาเป็นตัวอย่างเปรียบเทียบในการแสดงเทศนาสั่งสอน
พุทธบริษัทให้เข้าใจได้ง่ายขึ้น พอจะสรุปความส าคัญและจุดมุ่งหมายของชาดกได้ว่าเป็นการแสดงการ
บ าเพ็ญพระบารมีของพระพุทธเจ้า เป็นอุปกรณ์ที่ช่วยในการสอนธรรมตามอุปนิสัยของผู้ฟัง เป็นคติ
หรือเป็นตัวอย่างทางธรรม ผู้ที่นิยมชมชอบชาดกเรื่องใด ย่อมยึดคุณธรรมของผู้นั้นเป็นแบบอย่างตาม
ไปด้วย ท าให้ศึกษาธรรมด้วยความเพลิดเพลิน ธรรมมีความลึกซึ้ง การศึกษาโดยมีเรื่องเล่าสนุกสนาน
ประกอบท าให้ชวนที่จะติดตาม 
 การใช้ชาดกสอนธรรมมีมาตั้งแต่สมัยพุทธกาล ซึ่งพระพุทธเจ้าตรัสเล่าไว้ เมื่อทรงพบ
สถานที่ บุคคลหรือเหตุการณ์ใด ที่ระลึกได้เมื่ออดีตชาติก็ได้ตรัสเล่า ท าให้ผู้ฟังเข้าใจธรรมที่ทรงแสดง
ได้ง่ายและชัดเจน น่าสนใจขึ้น จนแจ่มแจ้งแก่ผู้ได้ฟัง ปัจจุบันนี้ชาดกมีอยู่ในพระไตรปิฎก หนังสือ
ต ารา เอกสาร สื่อต่าง ๆ ส่วนหนึ่งได้น าเสนอชาดกบางเรื่องผ่านทางจิตรกรรมฝาผนัง ตามถ้ า โบสถ์ 
วิหารของวัดหรือพุทธสถานต่าง ๆ ค าว่า “จิตรกรรม” นั้น พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน ได้ให้
ความหมายว่า “จิตรกรรม” คือ ศิลปะการวาดเขียน, ศิลปะการวาดภาพ 
 ในคัมภีร์สังยุตตนิกาย นิทานวรรค พระพุทธองค์ได้ตรัสเปรียบเทียบไว้ว่า “...จิตรกรผู้ท า
จิตรกรรมนั้น เมื่อมีน้ าย้อม ครั่ง ขมิ้น สีเขียวหรือสีแดงอ่อน ช่างย้อมหรือจิตรกรพึงเขียนรูปภาพสตรี
หรือรูปภาพบุรุษให้ได้สัดส่วนครบถ้วนลงบนแผ่นกระดานที่ขัดดีและฝาผนังหรือแผ่นผ้า...”

 
และตรัสว่า 

“ภิกษุทั้งหลาย แม้ภาพจิตรกรรมที่เขาเขียนไว้นั้น จิตรกรก็คิดด้วยจิตนั่นเอง จิตนั่นเองวิจิตรกว่าภาพ
จิตรกรรมที่เขาเขียนไว้นั้น...”

 
และตรัสถึงภาพจิตรกรรมที่ปรากฏไว้ในคัมภีร์อีกว่า “เหมือนบุคคลได้

เห็นภาพจิตรกรรมที่จิตรกรระบายด้วยหรดาล ท าไว้ที่ฝาผนัง” 

1.4 อรรถกถาชาดก 
 ด้วยเหตุที่ชาดกในพระไตรปิฎกจะปรากฏเฉพาะข้อความภาษิต ไม่ได้ระบุเหตุการณ์ว่า 
พระพุทธเจ้าตรัสเมื่อใด และมีเนื้อความที่สมบูรณ์ว่าอย่างไร (เว้นที่ปรากฏในพระไตรปิฎกที่ตรัสถึง
ชาดกบางเรื่องเอาไว้) ในสมัยต่อมา พระอรรถกถาจารย์จึงได้รวบรวมแต่ง “อรรถกถา” เพ่ืออธิบาย
เนื้อเรื่องเพ่ิมเติมว่า พระพุทธองค์ตรัสเรื่องนั้นที่ไหน ปรารภอะไร เพ่ือทรงแสดงธรรมอะไร และทรง
แสดงแกใ่คร รวมทั้งบทสโมธาน คือ บทสรุปว่า ผู้นั้น ผู้นี้กลับชาติมาเกิดเป็นใครในสมัยพระพุทธเจ้า 
 อรรถกถาดังกล่าวเรียกว่า ชาตกัฏฐกถา หรือ อรรถกถาชาดก ซึ่งหมายถึงคัมภีร์ที่พระ
อรรถกถาจารย์แต่งอธิบายขยายเนื้อความในนิบาตชาดกให้เข้าใจง่ายขึ้น โดยน าเอานิทานมาแต่งให้
เป็นเรื่องราวประกอบให้เข้ากันกับข้อความในนิบาตของแต่ละชาดก เชื่อกันว่า อรรถกถาชาดกได้มีมา
ตั้งแต่สมัยเดิมแล้ว ต่อมาเมื่อ พ.ศ. 965 พระพุทธโฆสาจารย์ได้เดินทางไปแปลอรรถกถาจากภาษา
สิงหลเป็นภาษาบาลี จึงได้รวบรวมอรรถกถาชาดกฉบับปัจจุบันนี้ ซึ่งอรรถกถาชาดก ปัจจุบันมีจ านวน 
10 เล่ม 
 ในเรื่องนี้ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ก็ได้มีพระบรมราชาธิบายไว้ว่า “ส่วน
ชาดกซึ่งได้แปลฉบับนี้ มิใช่บาลี เป็นอรรถกถา กล่าวว่าได้รวบรวมขึ้นในเกาะลังกาในราวเมื่อ
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พระพุทธเจ้านิพพานได้ 1000 ปีล่วงไปแล้ว แต่ไม่ปรากฏว่ามีผู้ใดเป็นผู้เรียบเรียง ไม่ได้แก้ไขเพ่ิมเติม
ท้องนิทาน เติมแต่เรื่องปรารภข้างต้นและประชุมชาดกข้างปลาย แต่ได้เรียบเรียงเป็นภาษาสิงหล แต่
คาถานั้นคงเป็นภาษาบาลี แล้วจึงกลับแปลลงเป็นภาษาบาลีทั้งหมด”71 

 ต่อมาได้มีการแต่งคัมภีร์ฎีกา คือ คัมภีร์ที่อธิบายความในอรรถกถาชาดกให้เข้าใจง่ายขึ้ น 
คัมภีร์ฎีกาอรรถกถาชาดก มีชื่อว่าชาตกัฏฐกถายลีนัตถปกาสินี หรือเรียกย่อ ๆ ว่า “ลีนัตถ-    ปกาสินี 
แต่งโดยพระธรรมปาละ ซึ่งเป็นชาวอินเดียภาคใต้ เกิดท่ีเมืองปทรติตถะ”72 
 นอกจากอรรถกถาชาดก และฎีกาลีนัตถปกาสินี อันเป็นคัมภีร์หลักแล้ว ยังมีคัมภีร์ที่แต่ง
ขึ้นเก่ียวกับชาดกอีกหลายเล่ม คือ 
  1) ในลังกาทวีปมี 2 เล่ม คือ 
   - ชาติวิโสธนัง แต่งโดยพระอริยสงฆ์ 
   - ชาตัตถกีนิทาน แต่งโดยพระจูฬพุทธโฆสาจารย์  
  2) ในประเทศไทย มีจ านวน 6 เล่ม คือ 
   - ปัญญาสชาดก 
   - สัมโมหนิทาน 
   - ติณปาลชาดก 
   - ราโชวาทชาดก 
   - ธนัญชัยบัณฑิตชาดก 
   - สีวิชัยชาดก 
 รวมถึงหนังสือเวสสันตรทีปนีของพระสิริมังคลาจารย์ ที่แต่งขึ้นที่เชียงใหม่ใน พ.ศ. 2060 
ไว้ด้วย 
 ประเด็นที่น่าสนใจคือ ชาดกที่พระอรรถกถาจารย์น ามาอธิบายประกอบนั้น เป็นชาดกที่
ท่านน ามาจากท่ีไหน จากหลักฐานที่ค้นได้ สรุปได้ว่า พระอรรถกถาจารย์ได้น าชาดกมาจากส่วนต่าง ๆ 
เหล่านี้ คือ   
  1) เรื่องท่ีน ามาจากจริยาปิฎก 
  2) เรื่องท่ีพระพุทธเจ้าได้ตรัสไว้ในพระไตรปิฎกส่วนอื่น 
  3) เรื่องนิทานพื้นบ้านหรือเรื่องที่มีมาแต่เดิม 
  4) ปฏิภาณหรือการแต่งของพระอรรถกถาจารย์เอง  
 อรรถกถาชาดกมีสารธรรมที่ไม่ได้มุ่งเป็นค าสอนแก่บรรพชิต แต่มุ่งสอนคนทั่วไปทุก
ระดับชั้นตั้งแต่ชนชั้นปกครองจนถึงทาส และมีเนื้อหาค าสอนครอบคลุมถึงการปฏิบัติตนและการ
ปฏิบัติต่อผู้อื่น ซึ่งประกอบด้วยค าสอนที่เป็นหลักในการด าเนินชีวิตและค าสอนปลีกย่อย ค าสอนที่เป็น
หลักส าคัญได้แก่ หลักในการด าเนินชีวิต การปฏิบัติตนต่อผู้อ่ืน การครองเรือน การปกครองและการ
รับราชการ สารธรรมเหล่านี้ตรงกับสาระในวรรณคดีค าสอนของไทย อรรถกถาชาดกยังมีลักษณะเด่น
ในด้านการสร้างเรื่องเพ่ือสอนโดยเฉพาะการแสดงหลักธรรมที่เป็นเรื่องเปรียบเทียบหรือเป็นอุทาหรณ์ 
                                                 

 71 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, พระราชวิจารณ์ว่าด้วยนิทานชาดกในประชุมศิลาจารึก 
ภาคที่ 5, 2515, หน้า (9). 
 72 รศ.พัฒน์ เพ็งผลา, ชาดกกับวรรณกรรมไทย, หน้า 35. 
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ซึ่งมีอิทธิพลต่อการเป็นชาดกในวรรณคดีค าสอนเรื่องอ่ืน อรรถกถาชาดกจึงมีความส าคัญต่อวรรณคดี
ค าสอนของไทย และจัดเป็นวรรณคดีค าสอนของไทยเรื่องหนึ่ง  
 อรรถกถาชาดกมีคุณค่าและความส าคัญต่อวรรณคดีไทยหลายด้าน ได้แก่ ด้านที่เป็น
วรรณคดีค าสอนซึ่งเป็นแหล่งรวมค าสอนที่เน้นให้ประพฤติตนเป็นคนดี และให้รู้จักบทบาทหน้าที่ของ
ตนในสังคมอันสอดคล้องกับหลัก "กรรม" ของพระพุทธศาสนา ค าสอนดังกล่าวได้อบรมกล่อมเกลา
คุณธรรมจริยธรรมแก่คนทุกระดับในสังคมไทยด้วยกลวิธีการสอนแบบชาดก  
 อรรถกถาชาดกยังมีคุณค่าในด้านที่เป็นต้นแบบของวรรณคดีชาดกที่แต่งในประเทศไทย 
รวมทั้งชาดกพ้ืนบ้านในท้องถิ่นต่าง ๆ ทั้งรูปแบบและเนื้อหาการบ าเพ็ญบารีของพระโพธิสัตว์ และยังมี
ความส าคัญในด้านที่มีอิทธิพลต่อองค์ประกอบของวรรณคดี โดยเฉพาะเนื้อเรื่อง อนุภาคต่าง ๆ และ
ตัวละคร ให้แก่การสร้างสรรค์วรรณคดีไทยอีกด้วย  
 อรรถกถาชาดกนับเป็นวรรณคดีค าสอนของไทยที่อธิบายความเชื่อเรื่ องกฎแห่งกรรม 
อย่างเป็นเหตุและผล ซึ่งมีอิทธิพลอย่างสูงต่อความคิดและความเชื่อของคนในสังคมไทยมาตลอดจนถึง
ปัจจุบัน 

1.5 รูปแบบงานประพันธ์ในคัมภีร์ชาดก  
 ก่อนที่จะวินิจฉัยรูปแบบการประพันธ์ในคัมภีร์ชาดก เบื้องต้นจะได้พิจารณารูปแบบการ
ประพันธ์ในวรรณคดีบาลีโดยภาพรวมก่อน 
 รูปแบบการประพันธ์ในวรรณคดีบาลี มี 3 รูปแบบ73 ได้แก่  
  1) ปัชชะ หมายถึง บทประพันธ์ที่เป็นร้อยกรองล้วน ๆ บางครั้งเรียกว่า คาถา เช่น 
มงคลสูตร และรัตนสูตร เป็นต้น จ าแนกออกได้ 4 ประเภท คือ  
   (1) มุตตกะ หมายถึง ร้อยกรองที่มีคาถาเดียว หรือ 4 บาทเท่านั้น เช่น ชาดกใน 
เอกกนิบาต 150 เรื่อง หรือธรรมบทบางส่วน เป็นต้น  
   (2) กุลกะ หมายถึง ร้อยกรองที่ไม่จบภายในคาถาเดียว อาจมีตั้งแต่ 2 คาถาขึ้นไป 
แต่ไม่เกิน 5 คาถา เช่น ชาดกที่อยู่ในหมวดทุกนิบาต 100 เรื่อง, ติกนิบาต จ านวน 50 เรื่อง, จตุกก
นิบาต จ านวน 50 เรื่อง และปญัจกนิบาต จ านวน 45 เรื่อง หรือธรรมบทบางส่วน เป็นต้น 
   (3) โกสะ หมายถึง ร้อยกรองที่มีตั้งแต่ 6 คาถาขึ้นไป มีกระบวนการพรรณนา 
ต่าง ๆ คลุกเคล้ากันไป โดยมีกริยาคุมพากย์ต่างกัน  
   (4) สังฆาตะ หมายถึง ร้อยกรองที่มีตั้งแต่ 6 คาถาขึ้นไป มีกิริยาคุมพากย์ต่างกัน 
เหมือนโกสะ แต่แสดงเรื่องราวโดยรวมกัน  
 นอกจากแบ่งในลักษณะดังกล่าวแล้ว ปัชชะ ท่านยังแบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ ได้แก่74 
   (1) นิพนธ์ หมายถึง บทประพันธ์ร้อยกรองที่ต่อเนื่อง มีลักษณะที่เป็นเรื่องยาว 
ประกอบด้วยคาถาตั้งแต่ 2 คาถาขึ้นไป  

                                                 

 73 พระคันะสาราภิวงศ์, ผู้แปล. สุโพธาลังการมัญชรี. (กรุงเทพมหานคร: มหาจุฬาลงกรณราช-
วิทยาลัย, 2546), หน้า 14-15.  
 74 พระคันธสาราภิวงศ,์ ผู้แปล. เรื่องเดียวกัน, หน้า 17.  
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   (2) อนิพนธ์ หมายถึง บทประพันธ์ร้อยกรองที่ไม่ต่อเนื่อง เนื้อหาจบภายในคาถา
เดียว ซึ่งในที่นี้ก็ได้แก่ร้อยกรองประเภทที่เป็นมุตตกะนั่นเอง  
  2) คัชชะ หมายถึง บทประพันธ์ที่เป็นร้อยแก้วล้วน ๆ บางครั้งเรียกว่า จุณณิยะ 
จ าแนกเป็น 2 ประเภท ได้แก่  
   (1) อาขยายิกะ บทประพันธ์กล่าวถึงเหตุการณ์ที่เป็นเรื่องจริงอย่างใดอย่างหนึ่ง 
เช่น ชีวประวัติ เป็นต้น  
   (2) กถา บทประพันธ์ที่เป็นเรื่องแต่งขึ้นตามจินตนาการ เช่น นิทาน เป็นต้น  
  3) วิมิสสกะ หมายถึง บทประพันธ์ที่ผสมผสาน คือมีทั้งร้อยแก้ว และร้อยกรองอยู่ใน
เรื่องเดียวกัน  
 พิจารณาจากรูปแบบการประพันธ์ในคัมภีร์ชาดกกับรูปแบบตามวรรณคดีบาลี เห็นว่า 
ลักษณะค าประพันธ์ในคัมภีร์ชาดกจัดอยู่ในประเภทปัชชะ คือเป็นร้อยกรองทั้งหมด  (ยกเว้นกุณาล
ชาดก)  
 รายละเอียดทั้ง 547 ชาดก จัดเป็นมุตตกะก็มี คือเป็นร้อยกรองที่จบหรือมีความหมาย
สมบูรณ์ภายในคาถาเดียว เช่น ชาดกในเอกกนิบาต จัดเป็นกุลกะ คือร้อยกรองที่ไม่จบภายในคาถา
เดียว ต้องมีตั้งแต่ 2-5 คาถา เช่น คาถาในหมวดทุกนิบาต ติกนิบาต จตุกกนิบาตและปัญจกนิบาตของ
ชาดก เป็นต้น จัดเป็นโกสะ คือบทร้อยกรองที่มีตั้งแต่ 6 คาถาขึ้นไป มีกระบวนการพรรณนาต่าง ๆ 
คลุกเคล้ากันไป โดยมีกิริยาคุมพากย์ต่างกันก็มี จัดเป็นสังฆาตะ คือบทร้อยกรองที่มีตั้งแต่ 6 คาถาขึ้น
ไป พิจารณาในแง่คาถา คาถาชาดกทั้งหมดจัดอยู่ในประเภททั้งนิพนธ์ และอนิพนธ์ คือเป็นบท
ประพันธ์ที่แต่งเป็นร้อยกรองต่อเนื่องก็มี ไม่ต่อเนื่องจบภายในคาถาเดียวก็มี รูปแบบการประพันธ์ใน
คัมภีร์ชาดกจึงมีลักษณะหลากหลาย  
 อนึ่ง นอกจากลักษณะค าประพันธ์ในคัมภีร์ชาดกจะจัดอยู่ในประเภทปัชชะแล้ว มีชาดกที่
มีลักษณะเป็นวิมิสสกะ คือเป็นบทประพันธ์ที่มีการผสมผสานระหว่างร้อยแก้ว และร้อยกรองอยู่ 1
ชาดก ได้แก่ กุณาลชาดก ในอสีตินิบาต75 ว่าด้วยเรื่องนกดุเหว่า 
 เอกสารค าสอนเล่มนี้ มีจุดประสงค์เพ่ือศึกษาถึงการเผยแผ่ธรรมในชาดก ชาดกเรื่องใด
สอนหลักธรรมหรือแฝงคติธรรมใดไว้บ้าง ต้องศึกษาให้ถึงหลักธรรมทางพระพุทธศาสนาที่ถูกน ามา
ถ่ายทอดผ่านชาดก เรื่องราวชาดกทางพระพุทธศาสนาที่มีปรากฏในพระไตรปิฎกมีหลักธรรมที่พระ
พุทธองค์ทรงแสดงไว้อย่างไรบ้าง สื่อความหมายอะไรในพระไตรปิฎก มีส่วนส่งเสริมสนับสนุนคุณค่า
การด าเนินชีวิตในสังคมไทยด้านใดบ้าง เช่น ด้านการปกครอง การศึกษา เศรษฐกิจ ขนบธรรมเนียม
ประเพณีและวัฒนธรรม และสามารถน าไปใช้เป็นแนวทางในการด าเนินชีวิตได้อย่างไร ซึ่งน่าจะเป็น
ประโยชน์ต่อนิสิตนักศึกษา พุทธศาสนิกชน และบุคคลทั่วไป ถือว่าได้ท าหน้าที่เผยแผ่หลักธรรมใน
ชาดกไปในตัวเอกสารเล่มนี้ได้เป็นอย่างดี  

1.6 บทสรุป 
 การศึกษาประวัติและความเป็นมาของชาดก ผู้ศึกษาจ าเป็นต้องศึกษาก่อนต่อยอดถึง
รายละเอียดของชาดก เพราะเป็นการวางรากฐานเพ่ือเกิดความรู้ความเข้าใจ และไม่หลงทางใน
                                                 

 75 ขุ.ชา. (บาลี) 28/290/89.  
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การศึกษาเรื่องดังกล่าว เนื่องจากมีเอกสารที่กล่าวถึงมากมายหลากหลายแนวคิดตามอัตโนมัติของผู้รู้
ทางพระพุทธศาสนา จึงอาจท าให้ผู้ศึกษาเกิดความสับสนและไม่เข้าใจได้ 
 ชาดกเป็นเรื่องในอดีตชาติของพระพุทธเจ้า เมื่อครั้งเสวยพระชาติเป็นพระโพธิสัตว์ ใน
การศึกษานี้มุ่งเฉพาะนิบาตชาดก ไม่รวมชาดกนอกนิบาตซึ่งนักปราชญ์โบราณแต่งขึ้น โดยน าต้นเค้า
มาจากนิทานพ้ืนบ้าน นิทานที่ได้รับฟังสืบ  ๆ กันมา หรืออาจเป็นเรื่องที่ผู้แต่งได้คิดขึ้นมาเอง 
เพราะฉะนั้น ชาดกที่ปรากฏในพระไตรปิฎกจึงเป็นชาดกที่ชัดเจนและเป็นแหล่งอ้างอิงเชิงปฐมภูมิที่
เป็นแกนกลางในการศึกษาหาความรู้ คือ พระไตรปิฎก76 ซึ่งเป็นนวังคสัตถุศาสน์ 
 ความส าคัญของชาดกพอสรุปได้ดังนี้ 
  1) เป็นหลักค าสอนหนึ่งในนวังคสัตถุศาสน์ แล้วแยกออกไว้เป็นหมวดหนึ่งในขุททก-
นิกาย 
  2) เป็นชีวประวัติของพระโพธิสัตว์ในด้านการบ าเพ็ญบารมีของพระพุทธเจ้าทุก
พระองค์ก่อนที่จะได้ตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้า 
  3) เป็นชาดกที่ทรงยกขึ้นมาตรัสเพ่ือแก้ปัญหาในปัจจุบัน ชาดกทุกเรื่องในชั้นอรรถ -
กถาจะมีการปรารภเรื่องราวที่เกิดขึ้นในปัจจุบันก่อน โดยเรื่องราวที่เกิดขึ้นนั้น พระพุทธเจ้าทรงเป็นผู้
ตัดสินปัญหาด้วยพระองค์เอง โดยการยกเรื่องราวในอดีตชาติของพระพุทธองค์ข้ึนมาเล่าเพ่ือยุติปัญหา
ในปัจจุบันนั้น 
  4) เป็นชาดกที่กล่าวถึงการกลับชาติมาเกิดในสมัยพุทธกาล ชาดกทุกเรื่อง ตอนจบ
จะมีการตรัสสรุปบุคคลหรือสัตว์ที่ส าคัญ ๆ ในเรื่องที่ยกขึ้นมาเล่านั้นว่า มีใครบ้างที่กลับชาติมาเกิดใน
สมัยพุทธกาล เพ่ือเป็นเครื่องยืนยันถึงพฤติกรรมของบุคคลที่เป็นต้นเหตุในเรื่องปัจจุบันนั้นว่า
เหมือนกับพฤติกรรมในอดีตชาติ 
 ชาดกนั้นมีคัมภีร์หลักอยู่ 2 ส่วน คือคัมภีร์พระสุตตันตปิฎก ตามที่กล่าวแล้ว และคัมภีร์
อรรถกถาขยายความเรื่องนี้อีก 10 เล่ม นอกนั้น อาจปรากฏในพระวินัยปิฎก และพระสูตรส่วนอ่ืน ๆ 
หรือมีปรากฏในคัมภีร์อรรถกถาธรรมบทบ้าง ส่วนในอรรถกถาชาดกนั้น มีโครงสร้างที่ชัดเจน  5 ส่วน 
คือ 
  1) ปัจจุบันนิทาน 
  2) อดีตนิทาน 
  3) คาถา 
  4) เวยยากรณภาษิต 
  5) สโมธาน 
 ซึ่งโครงสร้างทั้ง 5 ส่วนจะมีปรากฏในชาดก ในรายวิชาขุททกนิกายปาลิ 2 นี้  จะได้
น าเสนอเป็นกรณีศึกษา 40 เรื่อง ในบทที่ 2 และ 3 ต่อไป 

                                                 

 76 ดูเพิ่มเติมในส่วนขุททกนิกาย ชาดก ภาค 1 (ขุ.ชา. (ไทย) 27/1/1) และพระสุตตันตปิฎก ขุททก-
นิกาย ชาดก ภาค 2 (ข.ุชา. (ไทย) 28/1/1). 
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ค าถามท้ายบทการเรียนรู้ประจ าบทท่ี 1 

 1. ค าว่า ชาดก มีความหมายว่าอย่างไร 
  1.1 ด้านศัพทศาสตร์ 
  1.2 ด้านคัมภีร์พระพุทธศาสนา 
  1.3 ด้านเอกสารงานวิจัยและอ่ืน ๆ 
 2. ชาดกท่ีจัดเป็นคัมภีร์และนวังคสัตถุศาสน์ มีความก่ีอย่าง อะไรบ้าง 
 3. ชาดกมีประวัติความเป็นมาและมีความส าคัญอย่างไร 
 4. ชาดกมีกี่ประเภท อะไรบ้าง จงอธิบายพร้อมยกตัวอย่างชาดกประกอบ 
 5. จงอธิบายโครงสร้างของชาดกว่ามีลักษณะอย่างไร อะไรบ้าง  
 6. ชาดกมีความส าคัญอย่างไร จงอธิบาย 
 7. เมืองพาราณสีในคัมภีร์อรรถกถา ท่านกล่าวว่ามีการเปลี่ยนชื่อมาหลายชื่อด้วยกัน 
อยากทราบว่ามีชื่ออะไรบ้าง 
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 เรื่องบารมีนี้เป็นอย่างไร มีอยู่เท่าใดโปรดจงรับฟัง 
 สร้างสมความดีจนมีพลัง ส าเร็จสมหวังเรียก “บารมี” 
 มีสิบประการ หนึ่ง “ทานบารมี” สอง “ศีลบารมี” สาม “เนกขัมมะ” 
 ข้อสี่ “ปัญญา” ข้อห้า “วิริยะ” “ขันต”ิ – “สัจจะ” หกเจ็ดตามมา 
 ข้อแปด “อธิษฐาน” ข้อเก้า “เมตตา” สิบ “อุเบกขา” รวมเป็นสิบทัศ 
 บ าเพ็ญสมบูรณ์ เพิ่มพูนสมบัติ ไม่ข้องไม่ขัด เพียบพร้อมทุกประการ 
  (พระราชปริยัติสุธี : ประพันธ์) 
  หนังสือ พระเจ้า 30 ชาติ ส.รัตนรัตติ 


